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WIADOMOŚĆ O RĘKOPIŚMIE «LEKARSTW 
V  W OSOBLIWYCH NIEMOCACH..

W  Bibliotece Jagiellońskiej w zbiorze rękop ism ów  znajduje się nie 
w y d an e  d o tąd  dziełko lekarskie x) pod napisem:

«Lekarstpha w 
o so b l^ w ^ ch  nie 
moczach, snamie /
n ithych  y  zacnych dok torov
Balienusa, Api
cema, Discoride
sza Pliniusa y
innych D o k to rov
przes  S im ona do
cto ra  z łowicza
zlozone a z her
bariusa  mystrzo
w ego thv  wybie
rane»

Jestto  mała książeczka w 12-ce, zaw iera jąca  136 stronic. P ierw sza 
stronica, na  której zna jduje się tytuł, je s t  bardzo  uszkodzona. Tytuł, 
nap isany  inną ręką, niż resz ta  rękopismu, zaw iera  błędy, zapew ne przez 
p rzep isyw acza  popełn ione: zamiast imion nieistniejących nigdy lekarzów  
— B alienusa , Apicema zap ew n e  w  p ie rw o tnym  ty tu le  było Galenusa 
Avicenny, g dyż  Szymon z Łowicza w  dziele „ Enchiridion medicinae'*, k tó re  
było p ie rw o w zo rem  dla znacznej części L ekarstw  w osobliwych niemo­
cach, bardzo  często tych dw uch au to rów  cytuje.

Na dolepionej do rękopism u kartce znajduje się na jednej stronie  
ty tu ł dziełka, p rzep isany  ręką Ż eg o ty  Paulego, a na  drugiej stronie 
z robiony  tąż samą ręką  następujący  dopisek:

«Rękopis dotąd n iew y d an y  Szym ona d o k to ra  z Łowicza, (str. 136 
w  12>tce) p isany  około r. 1 535. C iekaw e w  nim nazw iska  miesięcy

<) Bibl. Jagiell. Kodeks 5151.
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n. p. Luteń  (Februarius), S iem nik (Julius), Jeszennik  (Septem ber),  W rze-  
siennik (October).

S zym on z Łow icza doktor m edycyny i filozofii, kształc ił  się w un i­
w ersy tec ie  K rakow skim , gdzie r. 1522 o trzym ał stop ień  bakałarza , 
a w r. 1 532 mistrza nauk  w yzw olonych ,  w  końcu został p ro fesorem  
m edycyny, przyczem  był także lekarzem nadw ornym  A ndrze ja  Krzy- 
ckiego, arcybisk. gnieźn. i P io tra  Opalińskiego, kasz te lana gnieźń. W y ­
dał w  języku łacińskim: 1) C entiloquium  de medicis et infirmis. Cracov. 
1 532. 8° 2.) Enchiridion m edicinae 1532. 8° i 1537. 8o 3.) Aemilius Ma- 
cer de h e rbarum  virtutibus. Cracov. 1532 i 1537. 8° 4.) D e p raeserva- 
tione a pastilentia. C racov . 1534. 8° 5). Marsilii Ficini: D e cura vale- 
tudinis eorum qui incubun t  studio litterarum , Cracov. 1536. 4°.»

T ru d n o  d o p ra w d y  w  tak  krótkiej notatce więcej błędów  popełnić! 
Ale nie wińmy Ż egoty  Paulego, że pow tórzy ł za innymi rzeczy mylne. 
W szy scy  bowiem  dawniejsi pisarze, k tó rzy  wzmianki o Szymonie z Ł o­
wicza robili, podali o nim dużo b łędnych  wiadomości, k tóre potem 
bezkrytycznie pow tórzyli Gąsiorowski i) i K oźm iński *). D opiero  R osta­
fiń sk i  3) w y tkną ł  n iektóre z tych b łędów . Chcąc sp ros tow ać wszystkie  
b łędne wiadomości, do t3mzące życia i pism Szymona z Łowicza, t rzeb ab y  
na to poświęcić oddzielną rozpraw ę. O graniczam  się p rze to  do p o d a ­
nia wiadomości o rękopiśm ie « Lekarstw  w osobliwych niemocach-*, d o d a ­
jąc tylko, że Szymon z Łowicza , k tó reg o  należy uw ażać za właściw ego 
au to ra  znacznej części rzeczonej książeczki, był doktorem  m edycyny  
i żył w  pierw szej po łow ie  X V I stulecia.

P ró cz  ty tu łu  i kilku końcow ych  kartek , cały rękopism  napisany  
je s t  j e d n ą  ręką. O w e końcow e kartki, zaw iera jące  przepisy  lekarsk ie  
i zamawiania, zostały dop isane  do rękopism u na jp raw dopodobnie j  na 
początku X V II stulecia, albowiem ch a rak te r  pisma p o dobny  jes t  bardzo 
do tego, k tó rym  w ś ro d k u  rękopism u z boku dw óch stronic  zrobiony  
następującej treści dopisek: na  jednej s tron icy— «Ego sum posseso r  huius 
iste liber est A. K. A. D.», a na  drugiej «Albertus Ko..dło A nno  Din 1613».

Rękopism  « Lekarstw  w osobliwych niemocach » sk łada się z sześciu 
części. P ie rw sza  część zaw iera  przep isy  zd ro w o tn e  wogóle i na każdy  
miesiąc w szczególności; d ru g a  — p o rad y  lekarsk ie  na rozm aite  choroby; 
trzecia — zastosow anie  rozm aitych  «wódek» lekarskich; czw arta  — prze-

<) Gąsiorowski. Zbiór wiadomości do historyi sztuki lekarskiej w Polsce, tom I. 
Poznań 1839.

ł) Kośmiński. Słownik lekarzów  polskich.
J) Rostafiński. Nasza litera tu ra  botaniczna XVI wieku oraz jej autorowie lub 

tłómacze. Kraków 1888. str. 4—11.
Rostafiński. Symbola ad historiam naturalem  medii aevi. Cracoviae 1900. Pars I

p. 60—62.
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pis}? hodow li owiec i wiadomości o chorobach  tych zwierząt; piąta — 
ustęp łaciński o puszczaniu k rw i i «kompleksyach» i wreszcie  szósta -  
w spom niany  już u s tęp  o p rzep isach  lekarsk ich  i zamawianiach, wedle 
wszelkiego p raw d o p o d o b ień s tw a  późniejszego  pochodzenia. P on iew aż 
trzy  ostatnie części nie wiążą się harmonijnie z całością, p rze to  je w w y ­
daniu niniejszem opuszczam.

Czyją ręką b y ł  pisany rękopism , czy Szymona z Łowicza, czy też 
jakiegoś p rzep isyw acza ,  tego rozstrzygnąć  nie m ogłem  dla b raku  au to ­
grafów  Szymona z Łowicza , a więc n iem ożności porów nan ia  charak teru  
jego  pisma z ch a rak te rem  pism a w  Lekarstzoach w osobliwych niemocach. 
N ie m ożna rów nież  z zupe łną  stanow czością  rozstrzygnąć, czy sam 
Szymon z Łowicza nap isał  Lekarstw a w osobliwych niemocach, czy też kto 
inny, może jaki jego uczeń, na podstaw ie S zy m o n o w eg o  dzieła p. 11. 
Enchimdion medicinae. Za tern, że Lekarstw a w osobliwych niemocach 
op racow ał sam Szymon z Łowicza przem aw ia na p o zó r  dw ukro tn ie  p o ­
w tarzane  w rękopiśm ie imię jego  jako autora: raz w ty tu le  książki, a po 
raz  w tó ry  na począ tku  rozdziału o «wódkach»; zatem  p rzem aw ia ró ­
w nież  wielkie podobieńs tw o  niektórych części Lekarstw  w osobliwych nie­
mocach tak  w  treści, jak  i w  układzie, do Enchiridionu. P rzec iw ko  zaś 
tem u przypuszczen iu  p rzem aw ia  pisownia bardzo  n iedbała i nie kon­
sek w en tn a ,  różniąca się od pisowni słów  polskich w Enchiridionie.

Jak  wiadomo, w  Enchiridionie  znajduje się s łow niczek  łaeińsko-polski 
nazw  ziół i chorób . W  słow niczku tym polskie w y razy  mają bez po ­
ró w n an ia  s tarannie jszą  pisownię, niż w Lekarstwach w osobliwych niemo­
cach. A b y  się o tern p rzek o n ać  dość przytoczyć kilkadziesiąt w yrazów  
polskich z Enchiridiona\ Bylicza. Boże drzew ko. Szczaw. Pyo łyn . Vielki 
slaz. K opr sw oyski.  Z łotogłow . V o łow y  ięzyk. K rw aw nik  Zaięczi szczaw. 
V o d n a  miętka. Barzszcz. Biała lebiothka. P an n y  Mariey włoski. Podroznik. 
Viołki zołte. B obrow y strój. Vysoki mlecz. V ą tro b n e  ziele. Niezapominaj. 
Turzoua traua. F io łk o w y  korzeń. Isop. Kąkol. Sałata. Saluia polna. Jeleni 
korzeń. K urze  ziele. Cziemięrzycza. Dychawicza. Smiercz. Bolenie w sta- 
wiech. T esknosc  serdeczna. Kamień. C zyrw ona b iegunka. Vielka nie- 
mocz. Sucho ty . Z apom nienie  nad  p rzyrodzen ie .  T rąd . Glisty. Brzytkosc. 
Nośni w rzód. V rzod  pluczny. Zrzyganie. S czkaw ka. Dnia niemocz. 
B rodaw ky  i t. p.

Różnica p isowni w Enchiridionie  i w  Lekarstwach w osobliwych nie­
mocach w p raw d zie  przem aw ia do pew nego  s topn ia  p rzec iw ko  p rzy p u ­
szczeniu, że Szymon z Łowicza w łasnoręczn ie  Lekarstw a w osobliwych nie­
mocach napisał, jed n ak  nie obala zupełnie tego przypuszczenia. Mo­
żliwą je s t  rzeczą, że z rękopism u Szymona rob iono odpisy, a z tych 
odp isów  jeszcze odpisy, p rzyczem  przep isyw acze  uważali za p o trze ­
bne  popraw iać  p isow nię  Szym onow ą. Być może, że i rękopism ,
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znajdujący  się w  Bibliotece Jagiellońskiej, je s t  jednym  z takich odpisów . 
N ajpraw dopodobn ie j  j e d n a k  Lekarstw a w osobliwych niemocach pow sta ły  
na w zó r  ów czesnych  po radn ików  lekarskich popularnych, czyli tak zw a­
nych  Ogrodów zdrowia, s tanow iących  n ie raz  z lepek  kilku części, nie m a­
jących nic w sp ó ln eg o  ze sobą, a n ap isan y ch  p rzez  rozm aitych  au torów . 
W y d a w c a  tego  rodzaju książek b ra ł  jedną  część dzieła z jak iegoś au­
to ra ,  t łum aczy ł j ą  na  język  ojczysty, p rzekręcając  przy tem  nieraz sens 
do n iepoznania. T ak  samo postępow ał z innemi częściami dzieła. P o ­
tem  p rzyp isyw ał dzieło jakiej znakomitej osobie, w reszcie  dodaw ał do 
czyte lnika p rzedm ow ę i puszczał książkę pod  swem  nazwiskiem  w świat.

Może ktoś, n iezadowolony z Ogrodu zdrowia , w y d an eg o  w K ra ­
kowie 1534 w  tłum aczeniu  polskiem Stefana  Falim irza , lub  uważając 
że ta książka zaw iera  sp o ro  ba łam utnych  wiadomości — a za taką  
uw ażały  ją  światlejsze um ysły  z XVI stulecia, jak  np. M arcin  z Urzę- 
dowa— postano  wił p rzys łużyć  się ziomkom w ydan iem  popularnej książe­
czki lekarskiej, p rzew ażn ą  część p rzep isów  m edycznych  biorąc nie 
z obcych  p isarzów , lecz z dzieła polskiego dok tora  i podając je  bądź 
w  dok ładnem  streszczeniu , bądź w  w ie rnym  przekładzie. Przyjmując, 
że w  ten  sposób pow stały  Lekarstwa w osobliwych niemocach, z rozum ie­
my, dlaczego w tytule pow iedziano , że przep isy  lekarskie , czyli, pisząc 
ó w czesnym  językiem, lekars tw a, zostały z różnych  p isarzów  przez S zy ­
mona złożone, « z H e rb a r iu sa  n ^ s t r z o w e g o  thv wybierane». T o  zna­
czy, że ten, co książeczkę układał, w y b ra ł  p rzep isy  lekarsk ie  z Szy- 
monowego Enchiridionu medicinae, s tanow iącego  zb iór p rzep isów  z ro z ­
maitych au to ró w  przez Szymona u łożony jak o tern świadczy sam tytuł:

Enchiridion medicinae) pro tyruncu lis huius a r tis , quam compendiosi- 
ssime ber Sim onem  de Louicz, A rtiu m  et medicinae Doctorem, collectum.

Rem edia singulorum  morborum ex optimis et celeberrimis rei medices 
authoribus quam compendiosissime congesta, secundum seriem Alphabeti.

W  tytule  więc Lekarstw  w osobliwych niemocach należałoby ro z u ­
mieć, że H erbarius  ma oznaczać Enchiridion medicinae, i że Szymon na ­
zw any tu jes t  mistrzem. P rzynajm niej inaczej ty tu łu  zrozum ieć nie mogę. 
T y tu ł  ten  zresztą  niezupełnie  o dpow iada  treści książki, k tó ra  prócz le­
k ars tw  na  rozm aite  choroby  zaw iera  także p rzepisy  zdrow otne ,  rozdział 
o «wódkach», rozdział o «posnaniu sd ro w ia  i niemoczi k tó re  prichodzą 
na owcze» i inne rzeczy. Z a p e w n e  ty tu ł należy tylko do drugiego 
rozdziału, gdyż inne rozdzia ły  prócz p ierw szego, mają oddzie lne  tytuły.

Ze w zględu  na p o p u la rn y  ch a rak te r  książeczki zrozum iałe je s t  
także um ieszczenie rozdzia łu  «o poznan iu  zdrow ia  i n iemocy, k tó re  p rz y ­
chodzą na owce», gdyż ten, co uk ładał dziełko, chciał nie tylko podać 
ludziom rady, jak  mają żyć i ra to w ać  się w  chorobach, ale rów nież  
rady  gospodarsk ie ,  a w  danym  razie p rzep isy  hodow li owiec, tembar-
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dziej, że p rzed tem  nikt w Po lsce  w  tym przedm iocie  nie pisał, a p rz y ­
najmniej nie pisał po polsku. S kąd  wzię ty  rozdział o hodowli owiec, 
tego  dociec nie mogłem. Rozdział ten  obok rozdziału, zawierającego 
p rzep isy  lekarskie  dla ludzi, nie pow in ien  nas zby t dziwić, gdyż 
w ów czas  lekarze  zajmowali się takie w e te rynaryą ,  jak  świadczy o tern 
choćby książka, w r. 1564 przez M arcina Siennika  w ydana  p. n. Leka­
rstwa doświadczone, które zebrał ućzony lekarz pana Jana  Pileckiego kte- 
m u są pYzydane lekarstwa końskie z ćwiczeniami tegoż lekarza i t. d.

R ozpatrzm y te raz  trzy  p ierw sze  części rękopismu, k tó re  do niniej­
szego  w y d an ia  wchodzą:

P ie rw sza  część, zaw iera jąca  przepisy  zd row otne ,  p rzep isana  jes t  
z dziełka F ranc iszka  Mymera, prof. un iw ers .  k rakow skiego , p. n. «Do­
brego zdrowia rządzenie p rzez  w szytki miesiące roczne i t. d.», w ydane­
go w K rakow ie  u S zharffenberga  1 532, następnie  1543 i 1575. Z arów no 
ty tu ł dziełka, jak  i p rzep isy  w  nim zaw arte ,  podane  są w  trzech języ­
kach: łacińskim, niemieckim i polskim. (Tytu ł łaciński: «Regimen sani- 
tatis medicorum etc», niemiecki: «Ein gut reg im en t der gesund theit  i t. d.»). 
C ały tek s t  u łożony  je s t  w ierszam i o rym ach  często kalekich. Część 
łacińską i po lską w yda ł  w przed ruku  T. W ierzbow ski (w raz  z drugą 
bardzo rzadką  b ro szu rk ą  lekarską  z r. 1543 p. n. «Nauka rządzenia ku 
ustrzeżeniu  od zarażenia  powietrza...» K orn . A gryppy) jako zeszyt XI 
«Bibljoteki zapom nianych  p oe tów  i p roza ików  polskich» W arsz . 1899.

Z  książeczki M ym era do rękopism u Szym ona z Łowicza nie wnie­
siono tylko kilku p rzep isów  o spożyw aniu  n iek tórych pokarm ów , jako 
też p rzep isów  o zachow aniu  się w  czasie gd y  księżyc znajduje się kolej­
no w 12-tu znakach  zodyaku  o raz  porobiono n iek tóre  zmiany.

W  rękopiśm ie Szymona  zaledwie zauw ażyć  możemy, że w pierw szej 
części mamy do czynienia  z wierszami. W y ra ź n y  ślad w ierszy  widać 
tylko w n iek tó ry ch  u s tęp ach  np.

P o  każdym  pokarm ie  m asz pić 
Jeże libyś chciał d ługo zd rów  być. (§ 6)

Kto mnie pije,
T a k  miód mówi 
T e n  je s t  rano ,  w ieczór chory  
Zapiekam  mu też wszystkie  żyły  
I czynię w  tobie głos miły. (§ 8)

G d y  czasy w iosnę przychodzą 
K arm ie  zbytn ie  szkodzą. (§ U)
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Jeślibyś po obiedzie spał 
T e  dary  sobie będziesz miał:
Zimno, lenistwo i ból g ło w y  
K tem u rym ę 
I opuchlinę. (§ 14)

G d y  już  po łaźni wyjdziesz 
Niemasz w ne t  pić 
A ni też jeść,
Bo to bardzo  nie je s t  zdrow ie,
Jak o  piszą doktorow ie. (§ 20)

Jeślibyś chciał żyć przesp iecznie  
W  lutym masz pić i jeść miernie 
P rze to  wiaruj się zimnego.
Puszczaj k rew  z palca wielkiego. (§ 22)

W  m aju masz p rzesp iecznie  robić 
Puszczać k rew  i do łaźni chodzić. (§ 25)

W szystk ie  p rzep isy  w  p ierw szej części zaw arte  tchną p raw dziw ą 
prostotą. Na każdy miesiąc p o d an y  jes t  krótki przepis, jak  się zacho­
w ać należy po d  w zględem  zdrow otnym , i na tern koniec, gdyż p rz e ­
pisy o zachow aniu  się w  czasie gdy  księżyc znajduje się kolejno w 12-tu 
znakach zodyaku opuszczono z książeczki Mymera. N apróżno  szukać 
tu rozm aitych  p rzepow iedn i ,  p rzesąd ó w  i tym p o d o b n y ch  rzeczy, 
w k tó re  tak obfitują p rzep isy  na każdy miesiąc zaw arte  w Ogro­
dzie zdrowia , w ydanym  po polsku  p rzez  Stefana Falimirza. O różnicy 
między temi przepisam i najlepsze pojęcie dają przy toczone  niżej us tępy  
ze w spom nianego  Ogrodu zdrowia'.

«Stycznia miesiącza: Masz d o b re  wino pić niż k rew  puszczać bę­
dziesz. Nie czo vkuś p ierw ey . T ru n k u  ku odm iekczeniu  brzucha nie- 
p rz iym nuy , często się w  lazni myy, rano  iedz ń nie wiele, bo przezli- 
cźne iedło okru thną  zimniczę płodzi. Ktoż p ierw szego , ij. v. vij. viij. 
a X V  dnia tego  miesiącza k rew  puści, tego ro k u  umrze, grzym ania 
thego miesiącza, w ia th ry  wielkie tego  roku  a m nostw o  meki ń walki 
znamionuie, p o k arm y  gorącze  tego miesiącza ieść zdrow o iest.

S tyczeń  powiada. Za czasu mego k rew  puszczać, nieiest pożyteczno. 
Jedno  byłaliby tego po trzeba ,  tedy  day  zaciąć te żyłę w  skórze, k tó ra  
iest nad  palczem, S iro p u  albo trunku: nie prziymnuy. Dziecię k tóre się 
narodzi zim nego p rzy ro d zen ia  będzie».

«Grudzień. G rudn ia  o s trzegay  g łow y sw e y  od inrozow, abyś
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czały ro k  zdrow ą głow ę miał, day sobie zaciąć g łów ną żyłę, a myy 
sie w  łaźni poki sie podoba. T opolą  ä Im bier iedz. Kto vj. vij 
ä xj dnia k rew  sobie puści, tego ro k u  umrze. K to  pośledn iego  dnia na 
skonaniu  G rudn ia  żelazem  ranion będzie, albo sy ro p  ä t runk  prziymie, 
w ne t  albo richło umrze. Dziecię k thore  sie tego dnia narodzi, nie b ę ­
dzie nakłoniono ku dobremu, ale haniebną sm ierczą vmrze, Jestli vsly- 
szisz grżm ienie tego  miesiącza, wiedz że tego  roku  obphitość będzię w szy ­
stkich po trzeb ,  ä dobri pokoy, a dobroć m iedzy ludźmi. P rzy g o d n e  są 
te° miesiącza wszystki gorącze  rzeczy.

Grudzień . W  czasu mogirn iestliże po trzeba  t e 0, z g łow y k rew  
puszcza}^ {ale nie kordem). P ie rnych  p okarm ow  vżiway, m uszkat iedz, 
T ru n k u  nie prz iym uy. Dziecię k tó re  sie narodzi, sp raw iedliw ym  sedz- 
czą będzie, m ocny ä  grubego ciała, A  w szakże będzie smyslny».

P rzep isy  zaw arte  w  p ierw szej części Lekarstw  w osobliwych niemo- 
czach podobniejsze  są do p rzep isów  w Lekarstwach doświadczonych przez 
Siennika  w  r. 1564 w ydanych , niż do p rzep isów  przy toczonych  wyżej 
z Ogrodu zdrowia w w ydaniu  Stefana Lalim irza. W  Lekarstwach do- 
świadczonyh zna jdujem y tego rodzaju  przepisy:

«Styczeń, Januarius*
K iedy przyydzie  ksyężyc S tyczeń,
R zeczy  ciepłych po ży w ay  weń,
P iy  co słusze Miodu nechay  
Idź do Lńźniey ä k rew  puszczay».

«Sierpień, A ugustus .
S ie rpn iać  t rzeba  vmierzenia,
Niechay Päniey , ani spänia,
W  łaźni nie bądź, krw ie  n iepuszczay4 
A  wiele  sye  nie obiaday».

W  ten  sposób  są p o d an e  i inne p rzepisy  na rozmaite miesiące. 
Z pow yższego  w ynika, że p ie rw sza  część Lekarstw  w osobliwych niemo­
cach nie różni się zasadniczo ani co do układu, ani co do treści od p rz e ­
p isów  zdrow otnych ,  zaw arty ch  w  popularnych  poradn ikach  lekarskich 
z X V I wieku, choć od n iek tó rych  z nich, jak Ogrodu zdrowia, k tó ry  d o ­
czekał się trzech w ydań, stoi wyżej, gdyż nie podaje  za przykładem  
tej książki b łędnych  a p e łn y ch  zabobonu przepow iedn i,  k tó re  mogły się 
przyczynić  jedyn ie  do szerzenia  c iem noty  w  kraju.

A u to rem  a raczej tłumaczem z łaciny p ierw szej części Lekarstw  
w osobliwych niemocach bvł, jak  się wyżej rzekło , M ym er , a nie Szymon z Ło­
wicza, j ak b y  o tern z rękop ism u m ożna było  wnosić. Co zaś do drugiej
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i trzeciej części rękopism u, to nie u lega  wątpliwości, że au to rem  ich był 
Szymon z Łowicza, lubo m ógł nie on sam lecz ktoś inny odpow iednie  ro z ­
działy Enchiridionu  częściowo streścić, częściowo przełożyć. J e d e n  z ro z ­
działów  Enchiridionu  za ty tu łow a ły  Remedia singulorum  morborum se­
cundum seriem alphabetic zaw iera  p rzep isy  lekarsk ie  na  sześćdziesiąt 
i jed n ą  chorobę. Jes t to  w y b ó r  p rzep isów , zeb ran y  bardzo  pracowicie 
z licznych p isarzów  staroży tnych  i ś redniow iecznych. Do najczęściej' 
cy tow anych  au to ró w  należą: Galen, Dioscorides, P linius Valerianus,
P lin ius secundus i Avicenna. Innych  natom iast au to ró w  cytuje  Szymon  
z Łowicza w tym rozdziale Enchiridionu  daleko rzadziej. Do nich n a ­
leżą: R a sis  (Rhazes), A pulejus , EmiliuS M acer, Hippokrates i inni. P r a ­
ca to n aw sk ro ś  kompilacyjna, w  k tó re j  n iem asz ani śladu k ry tycyzm u  
H ip o k ra te so w eg o ,  choć zap ew n e  znał nasz  autor, z cy tat sądząc, pisma 
ojca m edycyny  greckiej.

O b o k  krótkich  p rzep isó w  podaje  Szymon w tym rozdziale i n ie ­
skończenie d ługie recep ty . O tóż przepisy  z tego rozdziału  Enchiridionu  
zostały  częściowo krótko streszczone, częściowo przełożone w drugiej 
części Lekarstw  w osobliwych niemocach, z zachow aniem  naw et tego  samego 
porządku, k tóry  w  Enchiridionie miał sens, bo tam nazw y chorób w raz 
odpowiednim i przepisam i lekarskimi były ułożone w ed ług  abecadła, 
a więc: A lopetie  Remedia, A urium  R., A sm atis R., Comicialis morb 
i. E p ileps ie  R., Colice et Iliacę R., Cardiace, seu  trem oris  cordis R. 
Calculo laborantium  R., D entium  R., Dolentis capitis R. i t. d. Z n ie ­
licznymi w yjątkam i w szystkie te paragra fy  zosta ły  po w tó rzo n e  w sk ró ­
ceniu w  «L ekarstw ach  w osobliwych niemocach». Lecz znajduje się 
w  «Lekarstwach» także kilka p rzepisów , a raczej zam aw iań  (§§ 4, 8, 67), 
k tó re  zgo ła  nie licują z całym charakterem  książeczki, i k tórych niema 
wcale w Enchiridionie.

T oż samo, co się pow iedzia ło  o drugiej części Lekarstw  w osobli­
wych niemocach, da się pow iedzieć  i o trzeciej części, traktującej o «wód­
kach», to je s t  o wodzie, p rzep ęd zan e j  na rozm aitych  ziołach <). I tutaj 
zna jdujem y ten  sam p o rząd ek  w  układzie, co i w Enchiridionie  i tę s a ­
mą treść  w d o s łow nym  praw ie  przekładzie. A b y  się o tern przekonać, 
dość po ró w n ać  odpow iednie parag ra fy  w Lekarstwach w osobliwych nie­
mocach i w  Enchiridionie, gdzie np. w paragrafie  Aqua Buglosse  czytamy: 
C or confortat,  Sangu inem  mundificat, Melancholiam rem ouet.  C erebrum  
infectum hum ore  adusto  et melancholico, curat. D em en tes  et fatuos sa- 
nat. Utilis est in omni specie scabiei et lepre.

ń Rostafiński. Symbola ad historiam  naturalem  medii aevi. Cracoviae 1900. P ars 
I p. 401.

Rostafińki. Medycyna na U niw ersytecie Jagiellońskim w XV wieku. K raków  
1900. str. 76.
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lub w paragrafie Aque pro capite\ A que  p ro  capite sunt iste, A q u a  
Saluje, — Betonice, — Calamenti, — Serpilili, — Camomilie, — P ap av e r is ,— 
Rutte , — Rosmarini, — Pulegij, — Melliloti, - - Lactuce.

Z pow y ższeg o  ro zb io ru  L ekarstw  w osobliwych niemocach jes teśm y 
up raw n ien i  do tw ierdzenia, że właściw}mi au to rem  drugiej i trzeciej 
części tej książeczki je s t  Szymon z Łowicza, lubo wątpić  można, czy sam 
ją  w e d łu g  Enchiridionu  p rzek ładał i streszczał.

W a ż n ą  rzeczą je s t  określić czas, z k tórym  Lekarstw a w osobliwych 
niemocach zos ta ły  napisane . Biorąc pod uw ag ę  datę  w ydan ia  Enchiri­
dionu  to je s t  rok  1 537, twierdzić możemy, że nie wcześniej zo s ta ­
ła nap isana  książeczka, o której mowa. Z w y g ląd u  pisma i z p i­
sow ni t rudno  określić, czy mamy do czynienia z u tw o rem  z p ie rw ­
szej p o ło w y  X V I stulecia, czy też z drugiej. Na zasadzie  filigranów 
czyli znaków  w o d n y ch  również nie udało  mi się bliżej daty  pow stan ia ,
l.ekarstw  w osobliwych niemocach określić. Skazani więc jesteśm y na s a ­
me przypuszczenia. Otoż przypuszczam , że rękopism , o k tórym  mowa, 
został nap isany  w k ró tce  po ukazaniu się E nchiridionu , kiedy j e s z ­
cze b rak  było tego  rodzaju  popu larnych  po rad n ik ó w  lekarskich i prócz 
Ogrodu zdrorvia żadnych  innych nie było. Lecz g d \T y  naw e t  pochodził 
on z drugiej po łow y X V I stulecia, to i tak stanowił rzadki zabytek po l­
skiego p iśm ienn ic tw a lekarskiego, jeśli się zw aży , że w  XVI wieku 
w}Tszło bardzo  mało polskich książek lekarskich.

Na zakończen ie  s łów  kilka o znaczeniu w y d aw an ia  tego  ro d z a ju  
zaby tków  rękopiśm iennych, jak  Lekarstw a w osobliwych niemocach. Mają 
one w ielorakie znaczenie. H is to ryk  m edycyny za in te resu je  się Lekarstw a­
m i w osobliwych niemocach, gd}^ż rzucają one  św iatło  na s tan  ów czesne­
go piśm iennictw a polsk iego  popularno-lekarsk iego  H is to ryk  języka m o ­
że znajdzie w tej książeczce nie jeden ciekawy szczegół ze staropolszczyz- 
ny. Ci, k tó rzy  in te resu ją  się polskiem  m ianow nic tw em  lekarskiem, m o­
gą rów nież  p ew n ą  korzyść  z p rzeczytan ia  Lekarstw  odnieść. W reszc ie  
ci, k tó rzy  badają genezę naszego  lecznictwa ludow ego, n iew ątpliw ie 
znajdą tutaj n ie jedno  źród ło  dzisiejszych p rz e sąd ó w  leczniczych. A więc 
i dla h is to ry k a  m edycyny  i dla językoznaw cy i dla e tnologa może się 
p rzydać  w ydan ie  tego  ręk o p ism u  z X V I stulecia.

Oddzie lne ustępjr książeczki oznaczyłem  paragrafami, czego n ie­
b y ło  w rękopiśmie.

Na to, że p ierw sza  część «Lekarstw  w  osobliwych niemocach» 
została  p rz e p isa n a  z książeczki wydanej p rzez  M ymera, zw rócił u w a ­

gę w y d a w c y  znakom ity  badacz języka polskiego, Prof. A. A. Kryński, 
k tó ry  jpoczynił ró w n ie ż  w odsyłaczach  objaśn ien ia  w y ra z ó w  mniej
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zrozum iałych lub przekręconych  w rękopiśmie oraz dopełnił miejsca 
n ieczytelne lub opuszczone w p ierw szej części rękopism u pod ług  tek ­
stu książeczki M ym era w p rzed ru k u  T. W ierzbow skiego .  Za p racę 
tak gorliwą, tak chętną, a dla dokładności w ydan ia  obecnego tak  p o ­
żyteczną  i pełną  wartości, sk ładają w y d a w ca  rękop ism u i r e d a k to r  
K ry tyk i najserdeczn ie jsze  podziękow anie.

P rag n ąc  jaknajdokładnie j  w ydać „L ekars tw a  w osobliwych n ie­
m ocach“ zachow aliśm y pisow nię  rękopism u oraz wszelkie skrócenia, 
jakie się tam znajdują. W y razy  nieczytelne  oznaczyliśm y kropkami. 
W y ra z y  lub litery n iew yraźn ie  w rękopiśm ie napisane, k tórych  brzmie­
nia m ożna się było tylko domyślać, w y d rukow ano  kursyw ą. Dla ła ­
tw iejszego zrozum ienia tekstu  p rzypom inam y czytelnikom, że g łoskę u 
oznaczano  w staropolszczyznie  także  p rzez  v, głoski y, i — przez y, 
g łoskę w  — przez  v, u. Zamiast końcówki us p isano  czasem  znak 9, 
np. zamiast G alenus — Galen9; p rzy  skróceniu  w yrazów  robiono 
znak np. zamiast z p iw em  pisano spive, zamiast A n n o  Domini — 
A no Dni, zamiast secundus — sćd^ i t. d.
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LEKARSTPHA
W

OSOBLYWYCH N1EMOCZACH.
i.

§ 1. Chceszli myecz thy  serczę mocne y sd ro w y e  1) 
ya thobie  radzę bacz vesolny: niemasz się gnyew acz  spraca- 
mi się n y eo b y eracz  sm vtnę sercze cziepy *) drzeczy *) y ku 
sm yerczy  czie p ry p e d zy  Ale zyw oth  th w o y  veso ly  czini sta- 
ro scz^  g ran d  *) d o b r^  sm vthe sercze y g n y e w  czyesy 5) wmy- 
sli *) n y g d y  n y ew eso ly  tho tro y e  traui czlouieka iż yest  
k ro th k y eg o  zyw othd.

§ 2. Niemasly Lekarzom

Jes ly  thy  lekarow  nyem asz  thy  t rzy  czothy 7) sobye 
ro sw aż  do b ry  pokoy  vm ysl vesoly  m yernoscz  ch o w ay  na 
k asd e  dny

§ 3. 0  spania

Jesly  chesly  *) bycz czouiek zdrouy  na  p raw em  bokv spacz 
poczny, ale masz na lew em  bokv zaw se dokonacz  thw ego  snv 
w sth aw sly  9) ny eb ącz  g n u sn y  ale ru say  sw em i czlonky tak 
długo asz sie zagregiesz <0) w m yy recze  y w osy  sczesz
gd  «) • • •  ............................................................................................... . .
C hesly  bycz sd ro w  doskonale  w ym y vstha  besczapky nye- 
chocz na  szym no bo th o b y e  tho będzie skodno  nyęm asz się 
na s lonczv  palycz chcesly na sw yeczię  długo zycz

b zdrow e *) ciebie 3) dręczy 3) grunt s) częsty 6) umysł 
J) cnoty *) chcesz 9) wstawszy <0) zagrzejesz w łosy 1ł) Gdy że się
uż rano ubrał i w szytek  się w ygotow ał.
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§ 4. Oth ochczivosé jedienia

S ch y w o sczy  i) th w ey  masz w neth  posnacz czo b y  *) myal 
sd ro w o  posiw acz w y e rsz  my ystho  s) y es t  snak  prawym gdy 
masz wscziech ł) male silni nyem as yescz szadniygo  pokarm v- 
asz bedzie zolędek th w o y  p ro sn y  ath  pokarm u  w szielkych *) 
p y e rw e y  p rze th o  malo othpoczni

§ 5. A ierność  chovay
my)ethky)e p o t raw y  p ie rvey  ylecz a th w a rd e  ch o w ay  na- 

p o s l e c z «) nyem ozesz się thesz n y g d y  obieracz 7) nyeuiele  
p y y  ma rada  yes th  yes ly  b y  chciał brzvth  napelny)cz thedy 
się masz m y ern y e  radicz 8) bo m yeso  bardzo  zapali mocz da- 
ye  auiczena «) mouy. th w o y  g lo th  iU) thákyesz  y p rag n y en y e  
m a bycz na kosdy  czás miernie bedes ly  “ ) yescz 3a) vyele  
czierpial thak  zy w o th á  n y eb e d zy esz  myal. oth yedzyenia  masz 
p rzes th aw acz  w daszdey  1J) karmyley m y ern o scz  chow acz bo 
zoledek napo lnyon i czini s tm vthky  y bolesczy

§ 6. 0  pyeziw miernem
po kasdem  pokarm ie  masz picz yesly  by  chyal długo 

sd ro w  bycz po obyedzie masz przedlusicz apothem  troche 
m y e rn y e y  pycz chcesly  się d o b rze  nyem oczy  v b ro n y cz  u) 
k tem v  thesz  sd ro w  bycz th o d y  «) n y ep y  besz  pragnien ia  
[athesz iescz bespragnien ia]  a thesz yescz <6) besz laknyenia

§ 7. 0  vinie dobrem
vino ma ro sm ay th e  dari bo czini m vsk  th w o y  vesoly

y thoy  so ledek  ro sg reg ie  thakiesz  thesz w y trau i  ciało acisci
thakiesz oczy a.... i7) zm ysły  y  słuch «) ro sv ese ly  thesz
dzieczia thkow y '») y yes ly  musz 20) dasz pycz

§ 8. 0  midzie
kto m n y e  pye thak  my oth  m ow y then  yesth  ranno  *') 

vieczor chori z a p ie k a m  mu thesz  w sthky  zyly y czinie 
w thobye  glosz myły.

b Z chciwości h os. '2-ga, dziś—cobyś miał. J) iż to *) w uściech
5) wziętych 6) na pośledź 7) objeść 8) rządzić 9) Avicenna 10) głód
41) będziesz li ich 43) w każdej 1i) uchronić 15) tedy 46) ani też jedz
47) mnoży 48j słuch lekki 19) dzieciątko ł0) mu. ,1) rano.
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Saluia s ru th ą  sm y esan a  czini nąm przesp ieczne pyczię, 
k tem v przy loś  gniath.... *) bo tho sb ithną  myloscz mnyesy,

§ 10. O czasv \?iosncm

gdy  czasy w y o sn e  p rzy ch o d zą  karmię sb ithne skodzą- 
a g o rączo scz^  thesz  le thne  w ye a) . . . . zaskodza thobye.

§ l i .  0  owoczy iesennem

w y e se n y  nyegiecz 3) ouoczv bo zaskodzy bardzo sdro- 
w yw , ale gdy  jusz bedzie ku szimye yecz ouocz pokycz sie 
chcze.

§ 12. 0  mycz\> po obiedzie

Iesly się po obiedzie wm^esz, thy  dua pos ithky  myecz 
będzies, bedzies  tak  myal recze  cziste k tem v thesz oczjł 
sd ro w e

§ 13. 0  lasnji 4)

L asny  s) po obyedzie  tlusczy «) ale p rze th  obyadem  
.... 7) w jłlko thne reczi th u scz ie^a  suche w y g o  .... 8)

§ 14. 0  poladnyowem spani\?

po  obydzie  gdy  yvsz w sthanyesz  sp an y a  sie w yarow acz  
bedziesz albo mały  albo kasdy  9) n y ech ay  thuoy  sen  bedzie 
dzienny, yes ly  by  po  obyedzia  spal thy  dary  sobye badziesz 
myal szymno, len is tw o boi glovi k tom v rym e y opuchilnę

§ 15. Nietrimay win#

nyem asz  w o d y  zatrimyavacz, 1°) any  thesz  zadku nye- 
sczyskacz  w y a trv  w  sobye  nyechow acz, Bo sthego masz 
ch o robup  o) w yale  yesli bedziesz 12) czierspial opuchnę y  mo- 
rzen y e  w b ru c h w  glouy  zaw ro th  b ruch  iJ) thesz  them v

0 Kwiat różany 2) w jedzeniu ) w jesieni nie jedz ł) o łaźni
5) łaźnia 6) tłuści 7J chudzi 8) w ygorew ają 9) żądny 10) zatrzym ać
u j chorób <4) opuszczone: w iatry trzymał, ty niemocy będziesz cierpiał:
1J)- kurcz u ) ktemu.

§ 9. O sdrovem picziw
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yesli chcesz winicz *) w ielkiey sko d y  szy th^  nym asz 
chodzycz do lasnyey, ale gdy  yusz dobrze  stravisz mozesz 
się w ese le  smycz ł) yeslysz do nyeu ias thy  chodził albo kie- 
d y sz  sie w  lasn ^  3) nyem asz  thego  czasu pisacz chcesly 
d o b r i  w ro k  ł) o l r im acz .*)

§ 17. Nicchocz do lasnyey

m asty rime y boi g łow y cziekacze *) oczi y sby thku  ?) 
p e łn y  bruch [pełni] ząp robaczliui nyemasz n aw yedzacz  do 
la sn y ey

§ 18. O pliaayąchich oczach

my czithami thy  t rzy  ręczy  czo czinia cap ^ acze  oczey *) 
g o racze  9) sle spanie y k tenw  sby thne  pyczie

§ 19. 0  p\>scani\? kr\?ie

w thy  szw y e th a  mozesz k rw  ^)puscacz, chcesly długo zyw  
zosthacz.. S z w y a th y  m arczin y  bar tlom yey , radze  «) puscacz 
philiph b lazey czaszv w y eszy en n eg o  y thesz  la thnego  pusczay 
k re w  sp ra w eg o  bokd  w ęszm y y  ziemie puscz k rew  nale- 
lew e y  s tronye .  p rze th n o w em  kxieziczem pyecz 13) dny m ^em asz 
[nymasz] przecziącz s ąd n ey  u) zyly thesz  po pyathem  dw- 
dzyeszny  d n y w  bo s thego  wie !*) masz y ad o w  siecz nym asz 
th w e y  zyly  n y g d y  as by  bel kxiesic s th a ry  w pyecz dny

gd y  b edzyesz  ch o ry  w pelny  1‘) nyepusca^  k rw y e  sthwo- 
y e y  zyly, no w y  kxyesycz miodem d o b ry  gdy  chce w m nyey- 
sacz szvoyey  zy ly  gd y  szie s th a rzey e  11) kxiexic takiesz thesz  
m abycz  s th a ry

§ 20. Gdy slansyey \>imdziesz

gdy yvsz p o lasn y ey  vinidzes nym asz w n e th  pycz  any  
thesz  yescz, bo tho bardzo  n yegyes th  sdroyie yako  pysza  
d o c to ro w y e

b ujć= u jść  *) umyć 3) właźni mył ł) w zrok s) otrym ać •) cie. 
kace b zbity •) kapiące oczy 9) gorąca łaźnia 10) krew  n) każe *̂) 
w jesieni i zimie °) pięć u ) żadnej 1l) wiele? u ) gdy księżyc stoi w pełni 
1ł) starzeją.

§ 16. Kyedy masz dolasnyey ycz
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Oth dwanasczie kxieziczow 
§ 21. sthyczni\?

masz sie radzycz  7) w s th y czn y o w e  dny  bysz  yath  *; p o ­
karm y zaw szd y  czieple p y y  miernie ranno  vieczor sztrzesz 
się m yodu  bo bedziesz chor, mosesz p rz e sp y ec zn y e  robycz  9) 
y szvej zy ly  k rw  posczycz

§ 22. O lathnyw

yesiy b y  chczial zicz p rzesp y eczn y e  w lu thnem  masz py^cz  
y gyesc  m iernie  p rzetho  w y a ru y  się szym nego puscay  krw  
spalcza w yelkyego

§ 23. O marczv>

marzecz dag y e  w ykto thnosczy  ł) rodzy  k tem u sle 5) bo- 
lesczy q k rw ie  n y g d y  vm nyeysa *) pusczacz ale korzenia  
posiuacz

§ 24. O kwictniv
kwieczin ma tak wielkie moczy ysz odnaw ia wsthky 7) 

ręczy  w  thobie •) o thw orzy  y ....... 9) now ą czyeplą mlosy <°)

§ 25. 0  mayv
w  m ay ") masz p rzyesp iecznye  robycz [robycz] pus- 

sczacz k rew  y  do lasnyey  chodzycz th tw o y  p oka  1») m a bycz 
ro szm ag y th y  ze w th k y em  lł) sielem p rz y p rau y o n i

§ 26. 0  cer\»cz\>
S th resz  się v  czyerchu  . . . thego  m ydu  15) y p y w a

m łodego masz yescz lactukove lysczye n y e p y  nathczo sthud- 
nycze vody

§ 27. 0  siemnik\?

kto sie chcze w  sziemniku opatricz 16) u y a ru y  brucha 
pyczim obrasicz, nyem asz th w ey  zyly przecz inacz do lasnyey

1) rzędzie 4) byś jadł 3) w łaźnią wnić *) w ilgotności *) złe
*) w nim nie masz 7) wszytki 8) w ciele sirodki 9) krew  ' j mnoży <*) 
w maju pokarm  1J) wszytkiem łł) w czyrwcu picia 15) miodu <6) 
opatrzyć.
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wnicz any  thesz spacz s tudzianą wodą ł) sczokyem  s) saluią 
szm yesand

§ 28. 0  sierzpniw

w  sierspn iv  tby  masz m y ern y e  zicz nyeczysthocz  3) sp a ­
nia oddalycz ciepła lasni w y ek y eg o  y ed z y en y a  pusca^  
k rew  *)........

§ 29. 0  yesiennik\?

w thym  kxieziczv ouocz sdrou)^ chlep skapusthem  szvi- 
nem g ru sk y  p y y sze  sp o k rzy w  ak rew  5) szye lem  ^ ad a y

§ 30. 0  wrzesienik\>

yecz  sw y erzy n ę  .....«) p tak y  p y y  noue uino w thy  czasszy
aczkou iek  m a bycz sdroue a w szakosz pełnienie p ro sn e  ’)

§ 31. 0  listhopadzie

ly s th o p a t  czini rime p rzetho  szię s trzesz  szym nych  rze­
czy m yernye  szię w  p o karm ye  chow ay, po lasn y ey  snyeuia- 
s tham y  n y e  gray, oth  w y e lk y eg o  pyczia sthrzesz  się krew  
mozesz pvsczacz p rzesp ieczn ie .

§ 32- O grudnia

cz^ep lę  rzeczy  bardzo  sd rove  szym nych pokarm ow  
w sth rzeg ay  szię g łów ną syle  «) kasz thw e  myczię nyem a 
bycz cęsthe  w sdy  ma bycz ciało ch ed o g y ę

II.

Tha się poczynayą lekarstwa o nyemoczach a napyerwey 
§ 1. o parch\? na gloaię.

k y ed y  kom v parch na g low ye, th ed y  n au a rzy w sz^  oszjb 
m yego szytha f  s zw ^ n y em y  g o w n y  spalycz y przesz on 
popyo l  naczadzycz ługu  f  mycz szię th ed y  nyebędze

0 jest zdrow a a) z czosnkiem 3) nieczystość ł ) nie puszczaj krwie,
ani się leczy *) opuszczone: puszczaj, zw ierzynę, gęś z zielem jadaj
6) gęsi 7) próżne 8) opuszczone: możesz puścić, letne pici każ już nosić.
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Item polska w sa  sn y ed w y e d zy em  sadłem  yasth  po- 
mocznę. Item popioł w ioskach  o rzechw  spaloni pa rchow a- 
them ludzyam  w loszy  p rzy w raczay ą

Item  g loua szayączd *) spalona snyeczw yedzyem  sadłem 
albo zocztem  p rz y v y n y o n a  pom aga

Item gnoy  m ysy s te r thy  ł) z ocztem p rz y v y n y o n y  
Item smalcz gęszy 3) szmiodem s e t rz y —szadlem 4) nyedz- 

y yedzyem  y pom asz nak rapyayącz  m yescze byalą  czybulą  
Item naprzec iw  parchy  lekars tyo  d o m o w e—yesly  by 

sbozego  d rzew k a  p iopyol bil vczynyon. a sonego  popyolu  
Lvk, częstokrocz g łow ę myl thedy  odpędzya  parch

Item  ayyczena  then  doctor tak docto r m ovy sadło nye- 
dzyyedzye  poszy tecne  parchovy.

§ 2. Oth \>ss\> lekarst\?o

k y ed zy  5) kom v vssy  zaliegą thedy sok rzo th k y an y  wssy 
n apusczay—albo n a k rap y ay

Item od te g o s—sok czybulny  szmlekem n y ew y escze  «) 
Item sok czw ykliany  rospusczany  
Item sok rucziany  w pusczany
Item sok lieby thczany  — bo Lessczy ’) vssv  ............. 8)

ysm ierza
Item sok k o p ro w y  ta lyesz  3) w pusczany

§ 3. Oth dichavycze Lekar. 

k y edzy  kom v d ichayycza thedy  vw arz  isopu  y mye-
thky y py

Item od tegosz czosnek y w arzo n y  y s z e ro w y  «»)
Item  yest p o szy th eczn e  y w a rzen y e  cen tu r iy ey  y kroko- 

su czesthokocz “ ) p y th e
Item plini^ scd^ l2) thom  1>) do c to r  tak p o y y ed a  Listki 

b u k o w e sta r the  sm yodem  szą pozy tecznę

§ 4. Oth nyemoczy wyelkyey szwięthego Yalenthego Lyekar

nyech  m ovy pyecz  paczięrzy na pam yathkę, pyączv  ran  
bozech  y  szyedm  sdrovech  m ary  na p am yathkę  szye thm v ve-

b zająca 2) starty  3) gęsi *) z sadłem 5) kiedy *) niewieściem b bo­
leści *) z mlekiem 9) takież ,0) surow y °) częstokroć <ł) secundus lł) ten.
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seiya p an n y  v a ry y  apote  nyech  będzye  w szey th  4) gar- 
nyecz  vody  pe łny  którą  w  w szy aw szy  w p ra v e  recze  w  kto- 
rey  nyech  b ę d z ie  t rzym an  y lan na L ew a reke. a thy  slova 
m a^a  bycz m ovyony . w nazare th  szie p an  bog  począł w be- 
thelegem  szie narodzy l  w y o rd a n y e  ochrczon . w yervza lem  vmę- 
czon—tocz yes t  tak  v y e rn a  p raw da, tak p restan ie  s) vyelky  
wrzoth . y  nyem ocz  vyelka. p y o th ro v y  albo an n y e  a poiye- 
vayącz oblycze nyem ocznego . yym ye  oycza y syna  y  ducha 
szw ethego  atho masz dzyelacz 4) p rzes  trzy  pyą thky  pospołu, 
a będzye sd ro w  n yem oczny  tho w  gn iesnye  y es t  dosw athso- 
no. y v sd ro v y o n o  oth trzy d zy sczy  p e rso n

Item tesz oth teysze nyem oczy  k rew  czlovyecza. sktho- 
reg o k o lv y ek  m yescza  pusczona  y p rz y v y n y o n a  do usth 
I tem  plini9 then  doctor movy mvsk lkszicze nyes ta ry  y pithy 
tho  pli9 5) movi

Item avicena th en  doc movi k rew  baran ia  szwinem  pitha. 
O dda la  the  niem ocz w y e lk a  
Item bugviczę 6) p y th a  sw o d ą  
Item G a len9—ten  doctor thak  ma othem w rzody  
Kanię żyw ą spal w  garczv. a spopyolu  day pycz nye-  

moczńemy. Item w a r z  w odzye 7) sercze boczyanove. aday  onę 
w odzye  pycz  a sercze  yescz

Item gdy y es t  nyem oczny w they  cho ro b y e  n ap y e rv ey  
ny ech  b ęd zy e  cziętha siła v sna  8) sk thorej nyech  y y b y esy  s) 
vy iye  10) krwie. k tó ra  ma bycz dana  pycz nyem ocznem y

§ 5. Oth kloczia \» b ruchu  Lekarstwo 
k y ed y  kto c irpy  bolescz w n e th rza  albo Lolicnye 

w b ru ch y —szyclye 1i) bylicza w  proch s luczona <J) y  szw odą 
sm yesana  y pycz  dana  w nethrznoscz  bo lescy-vsdravya i vyel- 
ky kloczye

Item dioscorides then doctor pow yeda .  vo thka  yyelkye- 
go slazv w a r z o n a  pozivana. albo pitha trzykocz u) p rz e sd zy e ń  
vsd rovya  nyem ocz w ne th rzą

Item  d ioscorides m ovy rzecz dosvathsoną. oth tegosz 
gn o y  vyiczy. albo g ow no  yylcze. vy v y ązan e  Ąi) y p y e rszy  46) 
na th ichm asth  bolecz odganya

h Maryi *) wzięty 3) przestanie, rozejdzie się 4) działać ? 5) plinius
*) bukwica ’) w wodzie, wodę 8) żyła uszna 9) w ybieży 40) w iele u ) bo­
lenie <*) ziele Ąi) stłuczona u ) trzykroć 18) uwiązane i%) u piersi.
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Item oth tegosz gnoy g o leby  sterthi szy^nem  albo sp jb  
vem y w a rzo n y  f  am plastrem  p rz y v in io n y  nath  w sthko  1) 
pom aga od bolesczy w n e th s trzy n e jb

§ 6. Oth kordiaki albo theszknosczy serdeczney Lekarstwa

kjledy ktho  kordiake czyerpy .  thedy  ma pozyvacz sza- 
w ranv. gosdz^kow . mvskathv. m aiorany. ro sey  2) boraku . i  vo- 
levego  3) yesyky

C ord iaka  i e s t  nyem ocz serdeczna dla k th o rey  sercze 
d rzy —a czestokrocz pochodzy  szw ilkothnosczy g n iew u  a n^e- 
kyedy  thesz  szekrw ie  sb y th n ey  ,

§ 7. Oth kamienia Lonnego Lekarstwo

G alen9  th e n  doctor povyeda  k a m fe n  k tó ry  zowią yasz- 
pisz. yesiy  b y  byi py th  v  sd royyą  *) k am yenye  które szą 
w pecherzy

litem sok  byliczany  okyyczye s) p y th y  barza  lamie k a ­
m ie ń .  Item oth tegosz  vo thka  salviyley bolesczam w  pęche­
rzu  pom aga

Item oth teg o s  nasz ienye os thow e kyedy  b ed zy e  sznie- 
go p itego  Lvdzylam thę nyem ocz c irpyączem  d av a  wspomo- 
zenye. L onny  kam yeń. L ekarze  ro svm yeyą  kam y eń  wne- 
th rsn o sczy  albo pęcherza. Kam yeń pęchesny  6) yast  byelszy 
y tw ard szy  y yyęthszy  k yyęczey  roscze  w  m lodech Lu- 
dzyach. alye kam yeń  w n e th rsn y  yes t  czervony. m y e k s z i  
y m n y e iszy —ayyeczey  roszę  7) w ludziach s tarech .

Item k o rz en y  ry d z o w y  w y y n y e  byłem  8) py th i yesth  po- 
sy tecen  Lvdzyem  the nyem ocz czyrpączem

Item  od th eg o sz  n e rk y  zayęcza n ie s ta re g o  w y y n y e  
albo w pivye  p y th e  oth g an y a y ą  L onny  kam yeń

Item tegosz r v m y e ń  dobri pycz w v a rzy w szy .—

§ 8. Oth boleszczy zębów Lekarsthwo

n a p i e r v e y  yyecz  k tó re  rzeczy skodzą zębom yako thy 
w s th k y  go rącze  p o traw y  rzo thkyew . mleko, yyelkye  ryby . 
o rz ech y — slo th k o sczy — czesthe  w raczanye  po k a rm o w  i  pa r

p nad wszytko *) ró że j= ró ży  s) wołowego *) uzdrawia 5) okw icie= 
obficie ‘j pęcherzny  ’) a więcej roście 8) białem.
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sd rovosczy  zebow.- salvia, m ^etbka. sayęcza  glova spalona 
k o ry  yaszyonovye .

Icz do kościoła gdzjłe y es th  ob rasz  p anny  maryjei 
s z^ ey  szjłnaczkiem. posthaw ze szvieczkę zapalono  przeth  one- 
m y obrazy. poczalu^ze nogy obu obrazv  m ovyacz pyecz pa- 
czyerzy y sziethm sdrovech  m arjłey tha rzecz yesth  do- 
sw athsona

Item k y ed y  komv robazy  *) w szębyech . thedy  vesny  *) 
s zy e m y e n ^ a  kono p n eg o  varsze  y e 3) w  novem  garczv.

A sz szye p o c z n ie  lusnycz *) y kam ^en y  w n y e  wlosz 
dzjłew ^ecz rospalone. thedy szyę  nath p a rą  oną nachilicz. 
th ed y  robaczy  yypathną. rzecz y aw n a  yesth.

I tem pyolon  w a r z o n y  boleszczy zebne  vsm ^erza  
Item oth tegosz szyeiye kvrza  noga szerove. 5) pom aga 

bolesczy  zebom
Item k o s z te m  m lekyem  pożyteczno  y e s t  wym yvacz.
Dla v szm ^e rzen ^ a  bolieszczy zebow  
Item othtegos. fiolky szvche w v ^ n ^ e  albo w  piv^e 

v v arz  v w a rzy  wszy w sczyeh  6) bed z^sz  trzym ał
Item od tegosz  y es ly  by zębem vm arlego  czlovyeka ząb 

boliąźy bel dothknyoni kro inya w a thp ienya  bedzye  sdrov
Item oth w sth k ey  bolesczy zebow  v w a rzen y e  galganv  

y ly eb y th k y  szw ine ce rvone  7) do vsth p rzyvyazane  barzo 
p om aga

Item v varzenye  psink zocztem yes th  rzecz yaw na.

§ 9. Oth bolesczy glovy

Plini^ then docto r povyeda  bluscz ziemny, albo drze- 
v y a n y  szok. w nosdrze  w lany  pom aga

Item korona (s b) yalego czyśnya *) na  glove włożona 
Item oth tegosz. annisz w dm vchniony  w n o s d z e 9) yest 

poziteczen
Item krza  1°) noga ziele, y  przy łożona  do czoła 
Item sok cibulny w lány  w nosdze .  y e s t  pom oczen 
Item  oth tegos. podrosn ikv  na czoło przy losz  yes tpo  “). 
Item oth tegosz. myethka. albo go rczyca  y pom azana 

y es  positeczno

1) robacy *) weźmi s) warzy je  *) łuszczyć 5) surow e 6) w uściech
7) czerwonem  ®) cirnia 9) w  nozdrze <0) kurza u) pożyteczno.
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§ 10. Kci \>iczisczicni\} głowi zębów y ocza

vesm y  gorcz^cze  y p^ecz. se trzy  pospołu  dobrze. 
f  vesm y trochę ciepło asz p o y d zy e  w oda w stha  *) a gdy 
będą vstha  pełny w ypuszcz ^ą precz f  zaszyę 3) vcziñ L e ­
kars tw o . rasz albo trzy. a tho od cziala boleszczy  z ę b o w ­
ej' w icyszcz^a  glovę rozvm v th rzym a a ocz^  osw iecz^

§ 11. Oth czysczenya maskowego albo kaszl\?

Plini9 V aleriana, then  docto r povyeda . Konik w o d z ie  4) 
vw arzony, atę vo thkę sn iego  pycz p lw aczkę sg low y v f-  
cząga.

Item  dioscorides povieda. C inam on yes th  barso  4) viborni 
ku kas lovy

Item  oth tegosz salvia, rozinkjb kmin. isop. annisz tho 
wszithko w a r z  w szw ieze^  w odzye s tv d zy en n ey  asz w y w rá ,  
do trzecz^ ey  częszczy. y p ^  ran o  f  szv^eczora .

§ 12. Oth cin?oneji nyemoczy Lekarstwo
C irvona n^em ocz. ^ e s t  scziek z^ w o th n ^  albo slączenye 

k ryve  s) szw n th rnosczyam y. T h y  k x^ąsky  thę navkę da^a  
jłak czervoną n^em ocz leczą. vesm ^ szaw ran . ^a^ cza  spiep- 
szem. salvią podosnik  sm akyem . T h o  w sthko  ma bycz ko- 
lacem ł)*

Cirpisly  cirvoną n^em ocz  th ed y  p rz ^ d z^ e sz  wsm iertelną 
mocz. ^ es ty  sz^ę  nyevyąsth .  8) i. piczia n ^es trze rzesz  y ko- 
sd eg o  z im na

Item  oth  thegosz. w esm y grizel w a r z s z e  wmocznem 
o czcz^ e  po rzyvaysze

Item G alen9  then  doctor p o v ie d a  . o th c irvoney  n^e-
m ocz^ yak ly  9) v ter te  vvarsz. a w losz szmalczv ............
aday  yescz cz^ ep lo —apotem  day  zimna vodę p^cz

Item  zoledziv czervonego sz iarn  ,a) t rzy n a scz ie— a p^e- 
p rzv  pyecz s ia rn  vespolik ze tresz  a starem  ocztem dasz picz 
po t rzy  za re n k y

Item oth tegosz. se r  s tary  długo varzony. y  vszvsony 
^ e s iy  by był dan  chorem v. yes t  m oczny nath w selką  rzecz 
od czysp ięnya  w n e th rsn eg o .

4) pieprz *) w ustach *) zasię 4) w wodzie s) barzo  *) krw ie 1) ko-
aczem  •) niew iast *) jag ły  ziarn u) cirzpienia.
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Item oth tegosz. banika na brzvchv postaviona. przesz 
trzy  godzyny  w selk^e  circzenye brzvcha albo w nethsza 
po w sczy ąg a

Item boby w a r z o n e  socztem f  posivane. osoblive y es t  
L ekars tw o .

Item oth tegosz  g n o y  golęby sterti y sm oczne ’) ocztem 
na solędek em plastrem  przyłożony, wsthko czieczenie natisz- 
m yasth  scziska.

Item inyedzy insem y rzeczam y they nyem oczy  — wi- 
smasz 2) cz tery  yaycza wm ocznem  oczye. a so lthky  3) szyayecz 
w ypuscz i y polosz ye na vęglach gorączech, po levayacz ye 
ocztem starem  mocznim. A thak czyn. asz będa carne. apo- 
tem  dasz nyem ocznem v

§ 13. Oth wątrobney nyemoczy Lekar:

yeslyc  czirpisz w ą trobną  nyemocz. thedy  pozyvay  ko- 
r z en y a  gorciczkovego szvoda pyyącz

Item d ioscorides ten  doctor povieda szol ) s ta rogo  ko- 
rzenya  pyyącz  listów gorcziczky

Item oth y ą tro b n ey  nyem oczy  yes th  sdrovo  yescz y ą trobę  
zayeczą

§ 14. Pyanstv>o othganyayącze Lekar:

yesly by szie kto vpyl. a chczyal by  bycz trzesvy  th e d y  
rz o th k y ew  grysz. =) a ominye czię wneth

Item oth tegosz. vody  szię szimney napy. thedy  czię 
w n e th  om inye

§ 15. Oth kazenya glo\>i

D ioscorides. ten  doctor p ovyeda  m acierzą dvskę albo 
po ley  oth kazenya  glovy y e s t  pom ocna.

Item. vo thka srv ty  ") szocztem s tartha  y k skronyam  
p rz y y y a z a n a  barzo p om aga

Item szolcz J) zayęcza. szwinem  pytha czyny s p an y e  
cz lovyekovy glovy każonem u

Ą) z mocnem 4) wysm arz J) żółtki *) sok 5) gryź •) z ruty ł) żółć.

http://rcin.org.pl



—  15 —

§ 16. Oth eztiehnyenia sz\?sth Lekarstwo

G alen9 then  doctor povyeda. macierza duska swinem 
albo spivem sm iesana wyriiyvay ustha.

Item plini9 valer iana then  docto r povyeda . poley  y  má- 
czyerza  dvska  svehe albo liebiothka smiodem pozivana dobre  
pom aga

Item spacz  ydącz ocztem mocznem vsta vym yvay

§ 17. Oth czyeezenya krwie snossa Lekarstwo

G alenus  then  doctor po: 1) węlnę szluczoną sbyalkiem 
iaiovem. polosz naobliczv y na nossię

Item bańkę b ań k ę  puscz  n a sk ro n y  naprzec iw  nosdrzam
Item k am y en y e  simne przilozone na  sk rony  dobrze 

p rzyczinyone .  4) k rev  pow czągaya
Item v o th k a  s rv thy  w nosd rze  w pusczona czyny powczą- 

g an y e  k rw e
Item  popyol s rogv  krovyego w łożony w nosdrze  rycho  3) 

pow scząga

§ 18. Oth simnieze ł) vstaviezney Lekar.

Jesly- c irpysz  simniczę vstaviczną. th ed y  viszmy 5) trzy  
kroplie tnlieka n ^ey y esczeg o  karm yączego niesczisna. fa) Day 
szvodą 7) pycz nyem oeznev  czo nyeb ęd zy e  vyedzyal przed 
nadesczem  tey  nyem oczy  będzye  sd ro w

Item o szy e rd zy e  z lyęcze s ta rthe  sw odą sm ieszane y  pythe  
szym nyczę odganya:

Item v yedrzenyecz  szw odą czieplą p ^ th y  zymnjlczę. vsta- 
viezna nath ichm asth  od g an y a

§ 19. Oth terciany zimniczney Lekarsthwa

Z ym nyczę  terc ianę tak masz leczycz yes ly  terc iana 
praw dziva — day pycz nyem oczneinu szol b) zielia rnnyska 
p rzed  nadesciem  nyem oczy. trzy  albo cz tery  krocz, a pre- 
stanie.

Item, od  tegosz szą pożyteczne boaky y  py the  przed 
n adeseyem

9 pow ieda 2) przyciśnione s) rychło *) zimnice 5) weźmi 6) mężczy­
znę 1) z wodą •) sok.
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I tem oth tegosz  kv oddalien^a febri terczani, nasth rzeg . 
celidonia 1) b ia l i  m ag ’) f  czarni, k o p r z i v a — y szol3) — z e t r z i  
dob rze  f  a m p la s t ra i  na  bycze re m y a n n e  4) — doszyvaczono 
y e s th

Item sok vjJ 'edrzyenczov^ p y th y  wzapalien^v  nyem oczy 
o w s c i k i 3. thę nyem ocz oth dalia, tocz czyny  szok podro- 
snj^kow

§ 20, Oth Qaartiany
Q u arthaną  thak b ę d z ie s z  leczył, sok byiiczany szole- 

giem 6) zm yeszany  d a n i  p rzes  t r z i  d n i  p i th y .  oth dalia qvrtane 
Item oth tegosz w a r z  berbeni c trzery  k o rzenye  o d g a n ia .  
Item oth tegosz sok báky  szw odą y szmiodem py thy  

p rzes  d w ^ e  g o d z i n i e  p rze t  nadescziem, oddalia quar tane

§ 21. Oth wnęthrznego czysczęnya L crar

Galien9 then  docto r povieda. orzech m vskatv zvpelny  
nakasdy  v ^eczó r  szyedziony. ą po th é  nycz n i e

§ 22. Od nadęczia kolan

k i e d y  kom v n a d y d ą — albo opuchną kolina. thedy  g n o i  
k r o v i  z oczthem sz in ieszan i  y am plastrem  przyv inyony  na- 
desczie ’) kolan oddalia

Item oth tegos g n o i  kozy sm ąką ie c z m ia n n ą  y z ocz­
them  na am plastr  p rz y v in y o n y .  oth pądza

§ 23. Oth opachliny Lc.

Plini9 sćd9. ten doctor m ovy zok spory ») pithy albo po 
zivany yest poziteczen

Item Dioscorides then doctor povieda. yesly  by kto p i l  
s z v o i e  v r i n e  pom aga

Item  oth tegosz rzo thk iew  pom azana poziteczna i e s t  od 
o p u c h l ie n ia

Item oth tegos czosnek i e d z i o n i  pom aga 
Item liebiothka oth thegosz sz w y c a y n i  9) pom aga iedziona 
Item oth tegosz w a r z e n i e  t r a v i  sw inem  albo spivem 

opuchłe  L v d z i  w spom aga

ł) chelidonia *) mak *) sól *) na puls rąk  ł) owszejki *j z olejem 
'•) nadeszeie fnadęcie] •) z poru 9) zwyczajnie.

— 16 —
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Item o thegosz  rv ta  w a rz o n a ,  napolow icze. ipitha. szvi- 
nem. pomaga.

Item oth thegosz krzeñ  k o p ro v y  sz v in e m  albo spive 
pithi poziteczen

§ 24. Oth zolthey nyemoczy Liekarsthwo

Zoltha nyem ocz i e s t  p r z e m y e n ie n y e  compliexiey albo 
szw ey  na tu ry  w soltoscz 1) día v y e lk y eg o  o g a rn y en y a  vą- 
t roby . a they  n i e m o c z i  t rzy  szą oszoby. y ed n a  zoltha. drvga 
cervona. t rzeczya  szielona

Item oth  z o l te i  nyem oczy  Lekarsthw o. obrazy  szię *) 
albo szobie p reb y  3) m ie d z y  o c z a m i  asz do krwie. vczinsze 4) 
oną k r ą 3) krzysz  na czolie — a pothem  szmasz w stho  ob licze ,  
a n a th m ia th  b) p rz e s ta n ie

Plini^ ten  doctor m o v i  kmin nyech bedzie dan w v in ie  
bialem zoltein L u d z ie m

Item oth tegosz v m i v a i  ze wodą sczebra  om ythą  sky . 
l i c h a ,  a p rz e s ta n ie

Item oth tegosz, p o le i  v w in ie  albo w p iv ie  p ithy  
Item D ioscorides ten  doc. p o v i e d a — piczie spiolunv i e s th  
p o ży teczn e  zoltem n iem o cz ąm

Item  plini^ valierianvs then docto r povieda. w y b o r n i  
i  pew ni dovoth  ’) i e s tn .  k torem  i a  i v s z  w iąthpialego s d ro v ia  
vyelem  i c h  vsdrozyi. i e s i y  by  ktho by i szok rzothw iany. 
a w korem kolv iek  p i c z v  ra n o  rano  nathsczo throche v r i n i  
s w o ie i  n i e c h  p i i e  bedzie sd ro w

Item apulegivs. ten  doctor povieda. szielie 8) b u k v iczę  
szw inem  albo spive czestokrocz braną, bycz pożyteczną do- 
s w ia th c z e n ie m  v i e r n i e  L v d z ią m  zolthem

Item oth tegosz  szielie c z e n th v r ią  w a r z  w voczye  9) do 
t r z e c z e i  czesczy a ono dacz p i c z  ille b ę d z ie  mogl. b ę d z ie  
s d ro w

Item oth  tegosz safrąn s ta r thy  n i e c h  b ę d z ie  p i t h y  na 
kasdy  d z i e ń  w  k th o rem k o lv iek  p i c z i v

Item oth  tegosz zelazo roszspa lone  wlosz w  p ic z ie  p i z e  1°) 
s z n ie g o  na kasdzy  d z i e ń  rzecz i e s t  dosw athzona

*) w  zółtość *) obrazi się—skalecz się przebij 4) uczyńże 5) krwią
*) natychm iast 7) dowód *) ziele 9 w orcie 10i pijże.
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§ 25. Oth opuchnienya Lona y yayck

Isly by opuchnęla virga. y barzo boliala. nyech  b ę d z ie  
sm ieszany wosk y oley o liwny, szok kuzey 1) nogy. przy- 
y y n y o n y  amplas.

Item oth tegos. bvkvicza w a r z o n a  w w y n e  bialem nyech  
będzye  przy łożona do v y e rg y  am plastrem

Item oth tegosz  gnoy ,kozy  sw ynem  przywiązany. w selkye  
opvchlien^e y^ayek odganya .

§ 26. Oth bolienya iactor albo czlonkow

Oth b o ly en y a  czlonkow czok a) czieply czwikliany y p y th y  
Item oth  tegosz. Listh m kkow y y w arzo n y  y srozą 3) 

s ta r thy .  boliescziąm czlonkovem  ’ p rzyw ynyony yesth  po- 
m oczny

Item oth tegosz. liszcie rz o th k w ian e  y p rz^y y n y o n e ,  y^esth 
b a rzo  pom oczne

Item oth tegosz  bieleń yszm yerza  szwową moczą bo- 
lesczy czlonkovey

§ 27. Oth zapomnienya nath przyrodzienie

K ^edy  ktho  ma zapom nyenie  nath  p rze ro d zen ie  thedy  
rz o th k iw ie — barzo goskie. ■*) posziteczne szą

Item oth tegosz  wlozy *) nyeyiesczie zapalone sw oyem  
dimem albo szm rodem  6) w yszw alają  sp iacze 7)

Item oth tegosz. sza rka  w n y a n a  ®) popuczą. 9)
Item oth tegosz D ioscorides ten  doctor m o v i— maczierza 

duscha yes t  poziteczna
Item oth tegos sarka  «>) y o n y an a  poludza 
Item oth tegosz włosy nyeviescze zapalyone sw oyem  

dym em  albo sm rodem  vysvalyayą  spiacze

§ 28. Oth trędci lyekarsztoo

trą th  yako  ayyczena then  docto r  povieda y es t  nyem ocz 
sla 11) pochodzącza s ro s ly en y a  19) bo łyery  -13) c z a rn e j  we- 
w sythkiem  cyelya dla czego  szą complexia clonkow

p kurzej *) sok 3) z różą ł) gorzkie 5) w łosy 6) sm rodem  7) śpiące 
®) w oniana=w ąchana pobudza i0) siarka zła Ąi) z rosnienia <sj ko-
łery.
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y forma ych, L yekars tvo  u th  tegosz rv tha  smyodem y sza łv  
nem *) pom azana trą th  oczyscza

Item oth tegosz droszdze szw y n a  n a trą th  positesne t rą ­
dowi k ladzyne  «)

Item pom azanye  vczm yone 3) sczarną czyem yerzyczą 
barzo  y es t  poży teczne

Item rab m io ^se s  *) then  docto r  poviada otb trądv  yest  
poży teczen  yesz  &) p y eczony  y p o ży w an y

Item zasis 6) then  doctor movy, y es ly b y  rnakvly 7) czarne 
k tó re  szą sn ak  trądv  było wloczono8) n a sy en y v  sviszczane 
v s d ra v y a

Item oth tegosz  vąsz czarny, scząthy *) nyech  będzie po- 
g rzeb y o n  alysz będze  polen  10) robakow  th ed y  nyech będze 
zasz vsvszon, a dan trędova them v kosdego d nya

§ 29: Naprecziw piega Le

Plini^ sćdus ten  docto r pov ieda. naprzec iv  piegam 
5̂ est poziteczna mąka ^eczm ianna zoczthe. ysmiodem. thesz 
ma mocz m ąka sbożey  t raw k y  vdzie lana <*)

Item dioscorides. naszienye brosk inne b iegi <3) obliczne 
ocisczia

Item oth tegosz. s lo thoglow  szmiod. <4) w sthky  makuly 
obliczne sg an y a

§ 30. Oth glisthow Le:

G ly s th y  szą ro b aczy  w n ę th rsne .  aych szą ro szm ay th e  
osoby. sphlegm i sloney ro d zą  szie g lysth i albo robaczy  d łu ­
dzy y  okrągły , skw asznoszczy  rodą szię 15) kro thk ie  y ogrą- 
gle. aszslo thkosczy  rodzą  szię dłudzy y szęroczy Oth teh 
L ek ars th v a  szią —n ap y e rv ie  zolcz kozia szvalną smiesana. 
f  kuzolethkovy 17) p rz y v y n y o n a  a ro k  18) ye lieny  s tathy l9) 
y p y th y  oth  g lys thow  barzo  pom aga

Item ro g  yelieny  spaliony  napopyol — szmiode dany: 
nathechm iast g lys ty  v y g an y a

0 z ałunem  *) kładzione 3) uczynione l) rabi Moyses 5) jeż 6) Rasis
7) na m ak u ły = n a  plamy 8) włożono 9) ścięty pełen <*) secundus 1*)
udziałana 13) piegi lł) złotogłów  z miodem 1i; rodzą się <6) z wełną ,:)
ku żołądkowi ,8) róg <9) starty.
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Item oth tegos szok spiolvnv. z oczthem  py thy . wneth 
v ^ g an ^ a  g lys thy

Item. sąm oley spiolvnv barza w y g an y a  precz

§ 31. Oth dniey nyemoczy
nasz ienye bożego drzewka, y korzenye. lysthy w a r z o n e  

ny ech  będą p ^ th e
Item oth tegas  sz&thlem <) nyeczviedzem  pomazovacz 

y es t  poziteczny
Item plini9 secad^ •) then. sa rk a  sathdlem  ) nyeczyie- 

czem przyłożona, yest pom osna
Item Dioscorides. then. k o p th n y k  w d an  4) albo biodram. 

^ e s t  poziteczen
Item. o th  tegos. rv th a  pitha yest  pomoczna. tho  dio- 

co rides  then  doctor pov ieda
Item. oth tegosz sziehe rzerzvcha  smąką yszoczthem  

szm ieszana y  am plastrovana na nyemocz dana. yes t  po ­
m oczna

Item. karziy  chom anow y 5) s th a r th y  y przy łożony oth- 
g an y a  dnią nyem ocz

§ 32. Oth nye\?yeszczyego przyrodzenya Lc:

byala  lyebyo thka  w a rz o n k  albo po ley  pythy. nyevye- 
sczie p rzy ro d zen y e  pobvdza .

Item. byiicza. ba rzo  pobudza nyevescz ie  p rz y ro d ze n y e  
yesiy by była s ta r th a  y przy łożona

§ 33. Oth opaclech s\>thkow Lekarstwa

naprzeczyw  opuchłem  svthkam . slasz s tkrthy  czyeplo 
zolieyem pospolithem  p rzy łożony  bolesczy sv thkow  oth g an y a  

I tem — oth tegosz m yethka  am plas trovana .  thw ardoscz 
sv th k o w  rosv ięzvye

item oth tegosz. myoth. w osk . gnoy  golęby. pospołu 
sm iezany am plas trovany  nasv thky . bolescz y opuchljna oth- 
g an y a

Item. oth tegos. gn o y  n y s z y 6) szw odą sm iesany p y e rszy  7) 
thvardoscz  y bolescz o thganya

h sadłem *) secundus J) siarka z sadłem *) udam s) korzeń homa- 
nowy 6) mysi ł) piersi.
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Item, oth tegosz g n o i  k o z i  zoczthem  y sm ąką p rz^pra- 
v y o n y  i  p rzy lozon^  d z^w n em  obyczayem  w sthko nadzyczie 1) 
albo opuchlienye rosvvięszvye

§ 34 Lyekarsth\»Q aby nyevyastha rychlo poczela y porodzyla

G d y  nyev iastha  nyem oze  p o ro d z ic z  niech szobie t r z i  
m esce da  czcicz a). p ^ e r w ą  obozem  n a ro d zen y v  w thorą . opan- 
n i  m a r i e i  na rodzenyv . trzećzą  o n a rodzen^v  szięthego y an a  
chrzyczyela . po them  m vskath  vp^eczoni. w konopyach  albo 
wełnie n i e c h  i e .  apothé  n i e c h  p i y e  m ^oth  i e s t y  szie y ey  
chcze

Item oth tegosz. d a i  n ^ e v ^ e sc z ^ e  mleka, d rug iy  n^e- 
vasthy . t h e d i  w ne th  po rodzy

Item oth tegosz. coral v vda vyazanj^ 3) c z f  4) la thvye 
p o r o d z e n ie

Item, oth tegosz. m ie th k a  p ^ th a  szw odą  myodova. gathv- 
ye  n yevescz ie  p o ro d zen y e

Item, verb en a ,  choscz^sko s ta r the  d a i  p i c z  sw odą 
g o t h v i e  rych le  p o ro d z e n ie

Item vonienie  drzevá  ia lo w c z a  n i e v i m o w i e  pom aga kv 
p o ro z e n iv

Item  kąkol y  k a d z id ła  v o n i e n i e ,  n i e v i a s t h i  srządza 
kv poczęciv

§ 35. Zylnc Lekarshtva

Plini9 sćd^. then  docto r povieda. b r o s k i n i  zagrzana 
z i lą m  k v l i e k a r s tw  i e s t

Item, oth tegosz . bapka  s ta r tha  szola zilam pom aga
Item  dioscorides. ten doctor p o v ie d a .  o l e i  b o b k o v i  

w s th k ie m  bolescziąm z i ln em . i e s t  barza  p o m o c z n i

§ 36. Oth oczv Lekar

i e s l i  b i  czię b o c z i  o l ia l i  v y e c z  L) napiervey , ktore 
r z e c z i  ocząm skodzą. ak to re  thesz  p o m a g a ią .

n a p ie r v e i  v i e c z  i s z  tho w srokow i v a d z i  obżarstw o 
n i e c z i s to t a .  albo czvdzolosthwo. cosznek. mvsg v i e l k i e i  r y ­
by. b ro śk in ie .  r z o th k ie w .  cz ib u la .  patrzacz n a r z e c z i  i a sz n e .

1) nadeszcie *) trzy miesca (=m iejsca) da czcić=czytać 3) koral 
u uda uwiązany ł) czyni 5) wiedz.
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jochió 1) byegayacze. czycz >) v y e ly e  pysm a poobiedzye. y po- 
vyeczerzy. y poszmy^czyv.

A th ^  thes rzeczy  pom agayą w srokovy , orzech mvskatho- 
w^, nasz ien^e  koprove scząbrem. f  pyczie vo thky  spolunv J) 
th ak ^esz  patrzanie na  szielone rzecz f .  g o sdzyky  bvgwicza. 
rzepi f  lysczie ^ e y — bethky  y  ridze. m uskg l) kv ropa thvy . 
mą b^cz  vieczerza

Item plinb} scd^ tchen  docto r povieda. ro sa  5) uszchla. 
y czysthi chlep biali szwinem sm aczan^  vvsrokv pom ocen 
yestch

Item boże d rzew ko  oczvm opuchłem pom azaw sy  6) yest  
pomoczne

Item ru th a  boliesczy w sroku  vblaga 7) f  wsrok othtrzyina
Item , kczimecz wsroku thypieye
Item  celidonia, albo yaszkolcze  sziel^e, n y ec h  będzye 

w  v o d z^ e  varzone. amą 8) v o th k ę  boliesczy 9 oczv poma- 
zovacz

Item — oth tegosz. k o rzeń  k o p ro v y  w a r z ;  amą voth- 
ką  będzyes  oczy pomazoval. w sthky  zakały szoczv sgan^a .

Item Galen9. th en  doctor povieda. b y a lek  y ay o v y  slv- 
czony  — anaoczv. polosony. zapo lienye— oczv o th g an y a

Item, oth thegosz pyolvn  szvieszy s ta r thy  zbyalkyem  
^a^ o v em  f  pcy lozon^  10) na oczy  — krew . y czerwonoscz 
sczegokolv^ek  sg an y a

Item, oth tegos 11) szw iesz^ sie w o d z ie  vm ythy  f  sbial- 
k^em  yayovem . szw othką rzo san ą  14) p ry p rav y o n y .  y na oczy 
p r ^ v y n y o n y —w sro k o v y  kravem v •*) barso  pom aga

Item płucze z a ję c z e  y rych lo  o th g an y a  bolescz wsrokv.

§ 37. Oth paraliss\?. Lekar:

para tysz  y es t  nyemocz. k to ry  c y e rp y  ro s ta rg n y en y e  
zilne 14) oth tegosz. y ak o  dioscorides povieda. vothka s rv thy  ,5) 
w a r z o n a —y salvi^ey. ^s th  pom oczna— oth paralissv.

Item oth tegosz. rv th a  szie lye  zębne salvia, czynamon. 
gorcz^cza. sol nych i6) w re  w w o ty ey v  asz dopolov^cze f  nyech 
b ę d z i e  one  pomazana, barso  pom aga w paraliszv

*) rychło ł) czcić=czytać 3) piołunu l) mózg s) róża 6) pomazawszy
7) łagodzi *; a ona w boleści 1°) przyłożony u > piołun? <*) z wódką ró ­
żaną '*) krwaw em u il) żylne 15) z ruty i6) niech.
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Item. cen tvria  szivnem y solieyem  *) w a r z o n a ,  y człon­
kom paralisem zarasonem  am plastrow ana barso  pomaga.

§ 38. Oth pedogri albo kw cza  Liekarsth
Dioscorides then  doctor povieda. kły zag rzany  smąką 

yeczm ianną. y voskiem  pom azany, kurcząm  y boliescziąm 
czlonkovem  pom oczen.

Item. L aszycza w  tiglu spaliona. kvrczam pom aga po­
piołem soczthem pom azane

Item. orzech czyepli szszarką cvrczom  pomoczen.
Item. szarka, szw odą y szolią szm yesana  i) thesz  y szocz- 

them pom azana, tho  diosco: then  doctor pov ieda  barzo po- 
moczna

Item Plini9 then  doctor povieda. czwikli wsthky 3) szą 
pom oczne. kurcząm

Item. po ley  p rzy łożony  w y b o r n y  y es t  dothego 
Item. mag 4) kvrcząm szm lekyem  nyeviescziem  przy ło ­

żony b a rso  yes t  pom ocen
Item. kvrza  noga kvrcząm  szolą 5) p ry v y n y o n a .  osobli- 

ve  y e s t  L yeka rs tw o
Item k o rzen y e  fiolkove szoczthem p rzy v in y o n e  v sz m y e  

rzay a  kvrcza
Item. PlinD sćd9 then  doctor p ov ieda  kąkol s tarem  pi­

wem w a r z o n y ,  y  przy łożony  uszm yerza  kvr:
Item. oth tegosz. ko p rzy v a  s ta r tha  ze k rw y ą  go lebyow ą 

przy iosona .  yest. pom oc 6)

§ 39. Oth pleari albo bolesczy bokow
D ioscorides  then  doc to r  povyeda . m yeczykow e korze­

n y e  w a r z o n e  szą posziteczne p le v rz e —albo bolesczy bokow 
Item. nasz ienye  ko(v)ykove f  lisczie p y th e  w odzye ’) 

p levrze  pom oczne
Item. sa lw iey  «) w othka y es t  pom oczna p lev ram  
Item. w o thka  y zopow a boliesczy plevri vszm ierza the: 

d ioscorides then  doc. povie:
Item. PlinD valerian9 then doctor povieda. gnoy  vye- 

p rzav y  s tarthy . y  am plastrem  prilozony. boliesczy boczne 
albo plevri  pew no  vsdravia

Ł) z winem i z olejem ’) zmieszana *) wszytki 4) m ak 5) z solą
6) pomocna ’) w wodzie ®) z szałwiej.
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§ 40. Oth dichatfycze svchothamy. Lick:

Dichavicza albo szvchoty  yes t  s k a ż e n ie  cziala pocho- 
dzącze sz rannosczy  plvczney. a pochodzy  częstokocz oth 
g lo v y —albo m vskv czieczęnya 1) apo them  na plvcze *) cziecze 
as thą th  byva  tha  nyem ocz

Item: oth they  nyem oczy— dioscorides  then  doctor po- 
vyeda . koszia p u liew ka  —w a rz o n e g o  szmalczv albo thlvstho- 
sczy. dichavicznem Lvdziąm w  picziv y es t  pozy  3)

Item, Ludzie the  nyem ocz czierpiącim l) — nyech  cze- 
s tho  pow odzie  szię w oszą  5)

Item, bvgwiczh szmiodem sm yeszana  y brdnd. barzo 
w spom aga  Lvdzie d icha «):

Albo masz dobrze  vyedziecz oth they  nyem oczy  thy 
sziold szą pom oczne yzop. p an n y  m ary e y  w losky—w yedzrze . 
nyecz — w szoky mlecz, rostiwal. v o low y  yęzyk. naszienye 
ślazowe, tho p linyvs va lie r ianA  th. doc: po:

§ 41. Oth ochrapicn^a albo omienienya Lie:

D ioscorides th e n  doc to r  povyeda . zo lthek y ay o w y  krom  
szoly ’): s th rochą  m yodv. w ipy thy  chraplivosczi vszmierza.

Item, oth omienienya. y es ly  by m y rą  trzym ał poth  yę- 
zykem. albo szyayem  ») sze rovem  *) pozival. chraplivoscz 
o d g an y a

§ 42. Oth przervanya albo vrazenya. Le:
Plini9 scd9 then  doctor povyeda .  nasz ienye yalowczov: 

n y ech  b ęd z y e  dano Lvdziem  v v arzo n em  <°)
Item. PlinD scd9 then doc: povieda naszienye bozego 

d rz ew k a  v rv a n e  11) yes th  pomocz
Item, Dioscorides. w  piącziv kxyąk  thak povieda. Ly- 

sczie bvgvicze p re rv an e  szą pom oczne
Item, wszisczi l iekarze n&tho szię sgadayą. ysz bdeLivm  <*) 

szielie barzo vonyayącze . yes th  natho barzo pomoczne
Item, veszmi roiownik, midlo barskie ,  roszchothnik. 

s tare  sadło, szm ieszaw sy pospołu, w a r z  vo iyvye  na godzinę 
pom aszvi szyę

mózgu cieczenia *) płuce 3) pożyteczna 4) cierpiący 5) wożą 6) dy- 
chawiczne 7) bez soli 8) z jajem  9) surowem  ł°) urażonym u ) urwanym 
[przerwanym ] l9j bdelium.
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Item. chmieliną p rz^ lozyvszy .  otywi. yescz  nathsczo  
p rzeth  sp an y em

Item: th ranek . pycz, yescz. y e s th  positeczno 
Item. tho liekarstw o dosw iatsone. najM zy dszew nicze 

w esn y sz  1) ych  pyącznasczie. akosdey. v rv y  Lep. y  ogon- 
vploczisz y e  czysczie. w c zy s th ey  wodzie , szw iercz  szę *) ye  
czo aa liep iey —w n o v ey  donyczy  pothem  w losz py ep rszv  za- 
grosz. a s a w ra n v  zapolgrosza. ze trysz  3) dobrze  pospolv. p o ­
them  rosz thw orz  mocznem oczthem. ono w sthko. w a r z  sze *) 
w garczv . av w a rz y w sz y  dobrze, day pycz nyem ocznem v. 
p rz y k ry  sze go d o b rze  — asz szię b ęd zy e  poczyl. będz^ecz  
sd row . b y  th y k o  w nyem  dvsza była.

Item. m ioth sweglami sosznovem y s ta rw szy  y es th  do­
brze pom oczni

§ 43. Oth czięskiego spadnienia albo \>thrzesznvenia
P o ley  w a r z  wpivie awmaszlie wmaiovem. alie p rzykry ,  

y sb y  p ara  n y ew y sla .  day  szę 5) chorem u pycz

iw e rsb u  w sithk iego  cziala. yes th  poziteczna polna

Item. o ley  bobkow y  pom oczen  szw ersb o w y  
O th  szw ie rsb u  ręku  albo nich 7) czlonkow. om an albo 

korzen ie  am an o v e  s ta r th e  s th rochą  th lustosczyą  v y ep rzo v ą  
szw iersb  o d g an iay ą

Item. oth tegosz szocz kokoszą p o v y ersch v  pom azana 
szw y e rsb  u sm y erza

Item. s lyna w łasna  nathczo  posw iersbu  pom azana 
y yeczmień szoczthem szm yeszany  y pom azany , szok p rz e ­
s tępow i p rz y v in y o n y .  sza rką  8) szm iesany szvriną  pom azany 
tho  y e s t  pom oczno

Item. szathę byalą  v w a rz  po m azv y sze  v

§ 45. Oth sczkania. Liekar:

tha  nyem ocz skania 9) p ochodzy  zokęthku  1°) albo szimnd.
albo szim nego pyczia. albo szvyelkiego yedzęnya.

<) weźmi-ż 5) zwierć-że J) zetrzy*ż 4) uwarz-że s) daj-że 6) z ko­
zią ’) inych 8) z siarką 9) szczkania <0) z żołądku.

§ 44. Oth sz\»ierzb\? naczielie Liekarsthwa

skoszią 6) sze rva thką .  albo szowczą.

http://rcin.org.pl



— 26 —

Item, oth tegosz Galen*} then  docto r povieda. nyecli 
py ią  s tha re  py w o  skminem dobrze  stawrszi. albo nyech 
v iv racza

Item, nasz ien^e kaczinczow e stharthe . vpieczone. y po- 
w onjlane *) oddalia sk in ie

Item, chlep cziepli p rzy v in  d oskony  4) anaththimiath 
p rzes tan y e

albo p rz e s t ra sz ęn y e  thesz thesz p re liekn^enye .

§ 46. Oth nycmoczi kthori kthori czyrspy nasLodzonye
Plini*} sćd*} then  doctor p o v y ed a  anys  py thy  thei nye- 

moczy pom aga
Item. Galien*} then  doctor povyeda . tygi szvche w a r s z  

w th ro y n y k u .  y z e th ry  yprz im ieszay  piolvnv s tharthego  
dobrze y przy losz s lodzonye 5)

Item, bluscz m yekky  w a r s z  w w inye  albo w p y vye  
y da^  pycz

Item, szlodzona liszia v w y ą zan a  A) v sdrov ia  spleneticus 
Lvdzye thę nyem ocz czierpiączą

Item, d ioscorides then  doctor povieda. k o s z l  cziecz *) 
thes pom aga  th ey  nj)emo:

Item. A viczena then  docto r  povieda. n ap rzeczy w  nye- 
moczy slodzonney , ru tha  yes th  posziteczna w a rz o n a ,  wmocz- 
n e  6) s thare  pyvye. w k thorem  w a r z e n y v  nych  będzye orno- 
czone svkno albo plath svk})enny — y lye mosze bycz cziepli. 
y  p rzy lozon  ma bicz naslodzonę

§ 47. L v  J) chcziwosczy iedzenya, Lekarsthwa
oth mglosczy so lęthka yako  Galen*} then  doctor pov ie­

da naszienye gorczicze vpieczone szethrzy. y  da}) pycz sw odą.
Item, kuthem*} 8) yesth  pom oczna gorczyczka w a r z o n a  

albo korzenye  y ey  py the
Item, tho lepsse f  y aw n e  L iekars tw o s z f e c z  9j rvthi 

nathsczo. abędzyesz  myal chęcz kv iedzen})v

§ 48. K\? spany\? przi\?odzacze. ,0) Lekarsth\»o
kyd}) ktho nyem oze spacz, th ed y  nyech  sgriszie czibu- 

lie schlebem. f  będzie m})ai spanye . tho Plini*} sćd*} then  do-

■'J powąchane 4) do skroni *) na śledzionie ■*) uwarzona(?) 5) kozia 
ciecz fi) w mocnem 7) Ku 8) ku temuż *) zjedz i0) przywodzące.
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ctor povieda. thosz thesz sp rav y  czosznek. poszivane. kaslv  
yes th  v szd ro v y en y e

Item, salvia rosniky. kmin. ysob. hannis ') tho w sthko  
vw arsz  w szw czey  2) vodie s trvm ienovey . asz v iv ra  dotrze- 
czey czesczy y p y  rano  yszw eczora

§ 49. Oth widimania.

PliniQ valerian*} then: doctor povieda. mleko k row ie  
py the .  yesth  pożyteczne, thes  kapustha ca rna vw arzona. szo- 
lią ma bycz yed z io n a

Item, lepsse yesth  oth thego lekars thvo  na w ydim anye. 
yest  k o ra  drzeviana szosznova am plastrovana

§ 50. Kthorzi s t r a t i  nyemogq sthrimacz

Item  rzo th k y ew  lvdzyam  w raczayacem  pożyteczno  przeth  
yedzenyem  davacz

Item, d ioscorides then doctor movy. kaczyniecz wracza- 
nia pow ciąga

Item. plini*} valerian*} then  docto r povieda kv  zolethko- 
vy, k to ry  pokarm v  n y eza tr im a—zoku 3) k o p rovego . dwie 
częsczy a miodv yednę  częsczy w a r z .  thak długo alysz zok 
w m iodow a miąszoscz przydzie. A po them  dasz nathsczo 
yednę  lyske  wypicz

Item. Galen*}. then  doc: po w y ed a  — kv vszm ierzeniv  
w ra cza n y a— piołun vw arz  w  wodzie, asz do trzecziey czę­
sczy  a v w a rzen y e  day  pycz nyem ocznem v

Item, k rw aw n ik  s thaw szy  4) szwinem. py  wolno

§ 51. Kthory any sthra\»y ani piczia mosze strzymacz

W y e d rze n y ecz  szkawnikiem  ł) s ta r th y  sw inem  p y  czieplo 
Item, albo bvgw iczę v w arz  w starem  p y w y e  y piy przesz 

szescz dny. y es t  tho dosw athsono

§ 52. Kthorzy \?rini n^cmogq pasczS'cz. Le:

G alen^ then  doctor p o v y ed a  kv th rvdnosczy  v riny  
y es th  pozitecen  k o rzeń  orzeskow i w winie v w a rzo n y  y pyth i

1) anyż *) w świeżej *) soku *) utarszy h z krwawnikiem.
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Item. tho masz y f e d z f e c z  w selky yesly  vrina biała wy- 
pvsczona. nychczivie  pomalivskv. po k ro p lą  thedy  tho yesth 
disurina, tho yes th  czeskie ') v r iny  pvsczanye. a yesly  bi 
bild zatrzimana, thak  ys tho chcze pvsczacz. a nyem osze 
a tha  tha yes th  szvana disvrina

Ithem. oth d isuriny tho yesth  od częskiego pvsczan^a 
vriny. yes th  pozytheczno. p ^ cz  opychow y  zok, szwine s) 
szm iesany

Item. oth thegosz. op^ch  pozimky, w wodzie w w arzone .  
k tó re  v w a rzen ^ e  czyeplo  niech będzie py th e  v^eczor  y rano  

Item. oth thegosz. yes th  porz iteczny  k rw aw n ik  zapra- 
viony. f  swinem pithi yesth  th ey  nyem oczy  porno: oth th e ­
gosz. vrina  d rvgiego  czlovieka sd rovego  pitha, nathczo, thę 
n^em ocz  uszmierza

Item. żadna rzecz m oczney 3) vriny, nyepobvdza. yako 
korzeń  rz o th ą w a n y

k y e d y  nyem oczy  niem orze mokrzycz. thedy  vw arz  k o ­
rzeń rzo th k w y an y  w bya lem  v y n y e  albo w p ivye  y n y ech  ze 
p iye  o p u scz ^ ą  go

G d y  k rw a w a  mocz albo vrinę pvscza. w w arsz  yalow- 
czovech sziari *) day  sze p^cz  przesz  t rzy  dni

P rzecz iw  kam ieniow y vo thka  byliczana. k tho rą  wyelie 
Lvdzy  dzieła nyech  piye albo w othka po trvsczana  thes 
mocz ma

§ 53. na rany Lekarstw.

tho masz na p rzo th  vyedzyecz ysz vyedrzenyecz  sthar- 
th y  szw odą y pythi, yesiy  b y  nathm iath  w y se th  przesz  rany  
p ew n y e  f  z apew ne  sran iony  vm rze

Item tho thes masz dobrze  vyedzyecz .  ysz bvgwicza 
boliescz odgąnia y uśmierza, thesz y vsdravya ,  blvscz zimne 
oczysczia rany , y vsdrav ia  w ia thkow e Lysczie vsdravia . bap- 
ka ogień vszmierza. y  vszdravia . zepyk ł) w y su sa  y oczysczia 

Item. Dioscorides tgen  docto r povieda. mira rany  glwne. 
pom azam iem  szwem  spaya, a kadzydlo  k raw e  6) ran y  spaya  

Item. k rw w nik .  ran y  szw esze 7) oth puch n y en y a  
vsm yerza

1) ciężkie *) sok z winem 3) mocniej 4) jałow cow ych ziarn s) rze­
pik 6) krw aw e ł) świeże.
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Item. slasz sze ro w y  schlebem na ra n y  w łożony ythesz 
dobrze  pom oczny

Ithem. lysczie liliey w stare  pyw ie  w arzony , narany  
t ym n a ' )  bycz  c ladzyony

Item. dziegil bvgwicze rzepyk . ny ed o sp a lek  bluscz. 
z iem ny, fyo lkow e lisczie nyech  tho będzie w arzone w w inye , 
a t rzy  kocz 2) nyech  py je  s ra n y o n y  będzie v sd row ion

Item. G a len^  then doc to r  povieda. czosnek  leszny. kye- 
dy  yes th  szielony pocziesza w ilkothne rany. nanie w olosony

§ 54. Otb szastawienia krwic Lekarstwa

O th  szastavienia  k rw ie  w ranach. payeczina w łożona na 
ra rę  pow cziąga k re w  plinaczą

Item. oth thegosz. w ierszbow e lysczie. am plastrovanę 
zatrz im ivaya k rew  srąn  ?) cziekączą

§ 55. na sine rany Le.

w ęszm y roszchodnik  y czybulę p ieczoną olivę stare  
szadlo. midlo barsk ie  tho w szithko slucz p rzycladayze  na 
sine ra ry

§ 56. O th brodawk y ospicz Lekar:

Plin^ valer ian^  th en  doctor powieda. b rodaw ky. bywa- 
yą  sg adzony  *) v ry n ą  pszią szw ieszą  b) szblothem  o ney  ury- 
n y  pom azany

Item. gnojt owczy' zekrwią m yszą szw ierza 6) pom azany, 
w sz th k y  sg ladza bro:

Item. skora  w iersbova. spalona y  p rzy p rav io n a  szocz- 
tem. y przy losona . b ro d a w k y  vszm ierza

Item. s th a rzy  L vdzye  pow iedayą. ysz  rv th a  sama star- 
tha. y  am plastrovana. w y b o rn y e  vszdravia  b ro d aw k y

Item. R asis  then docto r povieda. mysz scziętha y  p rz y ­
łożona. b ro d a w k y  w ykorzen ia  — tosz then  doctor pow ieda  
ysz k re w  m yszą szmieszana woczcze y sgnoyem  miszem 
w s th k y  b ro d a w k y  sgladzą

') tym ma ’) kroć }) z ran 4) zgładzony 5) świeżą 6) świeżą.
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§ 57. Oth bolączky Le:

k y ed y  ktho ma bolączkę na które  czlonkv th ed y  mioth 
w liany  na ra n y  szm ro th lyw e w ilgothnosczy  szonech ł) rąn  
w ycziąga

Item. centuria mala s thare  r a n y  pom azaniem  vycziscza 
Item. A lvn ra n y  szm ierdzącze vszmierza y pom aga 

szmiodem szmiesany. tho d ioscorides then docto r povieda 
Item. czibvla sch lebem  p ozow ana  p jlergnione vsta  

vszdravia

§ 58. zazegnanye bolączki

D ay m y m^li bog  dar  L ecvyę  ») ya sobie sząm. y  sze- 
mnie wislo. y sem  nie 3) pondzie, w ym ię oycza y szina y dy­
cha szięthego am

§ 59. Oth yadow roszm aglthcch Le:

Galen9 then  docto r povieda. o th  vkaszenia ł) skodlivego 
y oth yadv  w spusczenia  lysczie y asz io n o w e ze trzy  y day  
p ycz  w w in y e

Item. rv thę  szv inem  albo sp iw em  day pycz. y mvsk ł) 
kokoszy  p y th y  yath  odgąnya

Item. ialowiecz zapa lony  w ęzę  w y g a n y a  
Item. k re w  psia. spozithkyem  by w a  p iy an a  oth thech 

L vdzy . k tó re  sta  bestia  vkaszy  6)
Item. oth yadu  yasczorky . k iedy  kogo yasczorka vkąsz- 

th ed y  ny ech  pyie  szw oyę vrinę a p s tanye  7)

§ 60. Oth \?kasenia saLonego psa

Lisczye b abky  szsolą szm ieszane sza pom oczne 
Item szok czybv lny  szoczthem  srvthą. y szmiodem przy- 

w y n y o n y  y es t  barzo  pom oczny
Item. nasz ienye rzerzvsze  od w ezovego  y ad u  pithe. 

pom oczne
Item. oth yadu  w ezo v eg o  8) pierz 9) y e s t  moczny oth 

thego.

*) z onych *) lekuję 3) i ze mnie ł ) ukąszenia s) mózg 6) któreż ta 
bestja ukąsi 7) przestanie? 8) w ężowego *) pieprz.
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Item. piolvn zoczthem  szm ieszan^. oth w isthkch <) ^a- 
dow  ma b ^ cz  p ^ th y

Item. po ley  w w in ^ e  thesz ma b^cz  oth tego p ^ th y  
p e w n ie

Item. m ^e th k a  szolią szmiesana. oth vkazenia  *) psa sa- 
lonego  ^ e s t  pom oczna

Item czosnek, o rzechy  y  ru tha. g rv sk y  ro th k iew  thiria- 
ca th y  szą barszo  sd row e . naprzecziw  stem v j a d o w y

§ 61. Oth \?kązenia padalcza. Lekar:

k ^ e d y  k o g o  padalecz vkąsz^, th ed y  szow ^em  1 sadłem, 
onę ren ę  m aca^. th ed y  n^ebędzie  dalibóg mieszo *) padało

§ 62. Oth \?kaszenia \?eza *)
k ^ ed y  kogo vąsz v k asz ^  thedy  onę ranę wloszicz w gno^

k o ń sk ą  y  t rzjhnacz asz ^ath  w ^n id z^ e

§ 63. Oth yad\? wężowego
m vchy  sze trz^  szwinem  aszmiodem  masłem pom asz szę 6) 

ono miescze thed^cz  w ^czągn ie  ^a th
Item oth thegosz weszmi w ęzow kę białą y  sbialem wi­

nem  setrzjb prziv insze ono chvsthą
Item albo kasz wikopacz doi wloliano 7) wloszsze tham 

n ° g ę  — albo k ed y  ^es th  ^a th  amleka garniecz albo dw a 
kiszialego, f  dw ie  szabie 8) dla w ^cziągnienia ^adv

§ 64. Oth powietrza morowego Le:
Chczesty  b^cz zach o v an y  oth pov ie trza  m orovego masz

thy  rzeczy  albo thę navkę  chovacz y  vmiecz pew no, napier-
v e y  w ^ s trzeg ay sz ię  o th  9) zan^epew noszcz a n ^  them u viersz.
aboviem  thw oie  m ^szlien^e  v c z ^ n ^  wniemocz nopathnienie  u) 

S^o thm e. th ed y  rano  szloska w stan y esz .  nat^chm iath  
n ^ s ty  szoska i1) w s tan y esz  w neth. bobka albo ru thy . u m ^w sz^  
p ^ e r w e ^  w cz^szthejl  w o d z ie ,  y  p o zo l^w sz^  szolią throchy. 
an a th ^ ch  miasth p o z^ w a^ .  krom od w łóczenia szadnego. 
th esz  ^ ed e n  albo dw a orzechy wielkie d o b rze  ocz^sczione.

wszystkich *) ukąszenia 5) sowiem *) mięso 5) węża 6) pomażże
7) w kolano *) dwie żabie 9) tu widocznie brakuje jednej lub kilku kar­
tek 10) w padnienie? <1) z łóżka.
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Osme. b ęd z 3̂ esz noszli czokolw iek w rę k u  w onnego 
y ap k o  albo piołun, d o b re  as tarem  i m oczne oczthem po lany  
y srvthą. abobkow  natrzy  w nosdrze thakiesz w szy 1) 
y w stthacz  2) miey

D zyvyą the .  m y esk an y e  albo th w o y  przeb itek ,  n^ech  
będzie  czysthi. kromia ż a d n e j  m okroszczy  f  szmrodlosczy, 
aboviem s they  m okrosczy. la thw ie  szię pov ie trze  zaraszi. 
po them  okna w dom v napolvdnie  f  nazacho th  n^ech  bedą 
zamknione. andw szchoth  y napo lnoczy  nyech  będą odworzone.

Dziesziąthe. nyech  szię kasdi s thrze  e) odzienia, y wszith- 
kych  rzeczy , k thore  p rz ^ n o są  szmiercz zarasonech. yako 
thesz  o w o c z o w —r^ b  w yiąw szi szwieze y  dobre  zasolone 
v y ec ze rzey  n y e ry ch ley  strzesz szię. atho w y b o rn a  rzecz 
y e s t  lysczie dębow e wthera m ieskanyv D obrze  sld.cz a ony 
lysczie m ocznem  starem  p y  wem polewacz. thesz y w loszu *) 
d obrze  y e  miecz, w pov ie trzv  lekars tho  osoblive veszm y 
rasz albo th rzy  w th y d zy en  piluli pow ie th rszne .  abo viem 
z ach o w y w ay ą  oth sm rod iyw osczy  y brzvch w m iekczayą. po- 
thim ręczę i oblicze oczte albo s tarem  piwem  vmivay. thesz 
span ia  w polvdn ie  w y s t re g a y  szię. thesz k re w  pusczana  ma 
bycz  y  okwiczie yey  dacz czescz 5) aboviem  malę w ypuscza- 
nie krw ie pobvdza yath. yesiy  pusczisz k re w  nyezas tav iaysze  
iey asz doba y ey  wynidzie. czaszv m orovego  strzesz się 
th rzv  *) lvczkiego. akiedy czo m ovysz s toy n as tro n y e  anye  
p rzy b lizay  szię

§ 65. Snaky człowieka zarażonego w powietrza

G dy  czloviek za razo n y  w povie trzv  yesth . thak ma po 
sobie snacz. yesly czialo albo częsczy cz ie lesne boliesczią 
cziarnyenia . thak  ysz pow sthk iem  czielie y ak o b y  cziarni seth 
y es ly  by thesz glova bolała, takyosz fabra w y ek y e  7) spanye  
v y ecz  8) ysz yvsz masz o thpow ie trza  za razan y e

§ 66. Lekarsthwo oth zarażenia  \»po\>ietrz\>

Jesly  by  czloviek za razony  bil. thak  yusz  boliaczka by 
szię vkazala  po th  pachami, nath ichm iasth  k rew  ma bicz

1) w uszy *) w ustach s) strzeże *) w łożu s) ciec 6) tchu 7) wielkie
*) wiedz.
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pusczana  kromia zamieskania s thego  ramienia sm ediany  
y zapheni naprzec iw  w onienyam . a y es iy  by  szię boliączka 
zauchy  1) vkazaja  n y ech  będzie pusczana  glivna 9) ziła thego 
ram ienia  a da ley  oney k rw ie  d o b re  winicz 3) d yesly  by  szię 
bolączka vkazala na nodze  levey. ny ech  będzie pusczana  
k re w  s they  nogi zapheną. apo te  natichmiasth w p rav ey  ręczę 
mediani y ak o b y  nakrzysz

a yeszly b y  n ap rav ey  nodze bolączka szię vkazala. the- 
dy  s th ey  szę ł) nogy  pusczay yle trzeba ale n igdy oth pra- 
v ey  no g y  nyem ab icz  w sthępow ano  cu pusczanyv  ręky  levey, 
abow iem  cz iągne loby  ya th  kvserczv. a thak b y  bolescz wczię- 
la się m iey  tho lekasto

§ 67. Oth v>kaszenia szalonego pssa

T h y  słowa n ap y sz  na karczie aday  w chebie yescz 
z ran . b ran . kirian. oieran. kaferan. kaleferan. stelidu. cotra 
r a p id .

III.

Tablicza ouothkach ezinonech na osoblłwoez anapirwey 
§ l. wotka wolo\?ego iezika.

S ercze  poczwirdza. k rew  wiczisczia melancolia od dala. 
m vsk zarazoni w ylgothnosczią  vpaloną  vsdravia . glvpie y sa. 
lone vsdrav ia . y es t  poziteczna w o th k a  volovego yęzika oth 
szv ie rzbv  y  o th  trędu

§ 2. \>othka hisopo\?a
y es t  pom oczna  w nethnosczią  pyerszi. y plvcze. wi­

czisczia. kasel vsm ierza . glosz czlovieczy osw iecza *) y oth 
nyem oczy . sziv iethego valentego. pom aga, y oth wszithkiech 
nyem ocz i ziliuch 6) y simnech. pom oczna  y es t  vo thka hizopova

§ 3. \?othka sal\?icy
oth paralisv. oth thrędv. oth drzienia czlonkow oth n y e ­

moczi szv ie thego  valenthego. oth vsztn ierzenia  zębów y dziąst 
y e s t  thes  pom oczna  w e wszithkiech przigodach szolethkow ech

b za uchem s) główna ,) w ynić=w yjść ł) z tejże b) oświeża
8) żylnych?
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§ 4- \>othka koprowa

yes th  poziteczna o th  zaczimienia oczi. o th opuchlini, 
o th  iadow  rosm agithech, oth każenia g ło w i  oth zapom nienia 
na th  p rz iroden ie  p o b u d za  vrinę thesz i mleko pobvdza  w nie- 
v iescziech

§ 5. vothka piol\?no\?a
y es t  pom oczna oth robakow . albo oth glisth w nęthrz-  

nich. szolędek poczvierdza . oth yadow . oth nyem oczy  viel- 
kiey szięthego va len thego ,  vrinę pobvdza . oth opuchnienia 
yezika. thesz y e s t  pomoczna, o th  dvszęnia szlodzoni y vą- 
troby . barso  pom aga

§ 6. \?othka roszana

szercze ochładza y w s th k y  czlonky p irw sze  poczvirdza  
czlonky vblaga. by n y e b y ly  rosthargnone .. .  a yesly  b y  by ły  
wythknionj^ th ed y  ye  napravia . oth cze rv o n ey  nyem oczy  
oth bialey  biegvnki. oth omglienia oth wraczania. poczvirdza 
dziąsła, czini D obrą  w onią  szvsth. barso  wsokovi pomaga-

§ 7. \?othka hak\?icza
glow e w yczyscz ia  p y e r s y  y vsta ocz^sczia. w y e lk ą  nyem ocz 
sziv iethego va len thego  rosciega 1) ^a th  w sithek  othgania, oth 
vkąsęnia  y ad o v eg o  pomaga, oth d n y e y  nyem oczi thes p om o­
czna. vrine. p obudza  boliescz s lodzonną vszmierza. szolę­
dek  poczvirdza, dy iestiyą  th ravy .  thes odplw ania  szkivia 9) 
yesth  pomoczna. poziteczna yes t  oth zo lthey  nyem oczy , oth 
obo lienya  zebow  pobvdza n^eviesczie  prz irodzenie. oth za­
czimienia w sro k u  oth kasku  3) pow cziąga p iaństw a. oth bolie 
nia vsznego  y oth g lvchosczy  oth czieczenia szlesz czoczu x) 
o th  czieczenie krvie  sn o szd rza  oth qvar thany . oth paraliszv 
oth kvrczv. oth drżenia  czlonkow . oth boliesczy y thesz 
o p u ch n y e n ^ a  w ne ths trznego . thesz w ycziąga yath  vkasęnia 
psa salonego.

§ 8. \?othka centtirrlyana
o thw arza  ogarn ien ia  słodzony y w ą tro b y .  pobvdza nye- 

viesczie p rz irodzenye . m a thesz mocz pocziesayączą ran.

P wściąga ł) z krw ią ') kaszlu x) łez z oczu.
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oth zoltpey niemoczi. o th paraliszv. oth bolienia yelith  oth 
m akvl w s ro tv  1)

§ 9. \?othka podrosnikcma *)
yest pom oczna oth y ad v  slego ukąsenia . oth ogarnye- 

n ia vą tro b n eg o .  ot febri p rz esed n e y  3)

§ 10. ńothka Lonnego kamienia *)
kam ień  w pęcherzu  lamie y w ne thrzv .  oth so lthey  nye- 

moczy thesz k tho  n iem orze  v ry n y  pusczicz

§11 .  \?othka miethczana
yesth  pom oczna  oth o g a rn y en ia  w atro b n eg o . y slodon- 

nego  y vriny . oth czvchnien ia  szvth. so lędek  poczvierdza. 
ap e ti t  kv  y ed zen iv  pobudza, w raczan ia  szusth powcziaga. ł) 
o th  caslu. mleko w pirsziach nyevieszczich rosthw arza . oth 
y ad o w  rosm agitich  oth robakow  w nethsznich . oth omglenia, 
yrinę p o b v d za  y cogitu«) tho yest  czvdzolosthvo pobvdza

§ 12. \?othka mayordnna

poczvierdza mvsg szimni albo zasziebnioni 7) thesz po­
m aga nyem ocząm  zimmem — oth paraliszv oth n iem ocz i  
zilnich thesz oth rim y

§ 13. \?othka macierzey d\>ski

O dziera  w ą tro b ę  y slodzonę soledek *) poczv irdza  y vą- 
trobę zimna, oth vkąsen ia  slego robaka ,  w raczan ie  powciąga 
o thw arza  n osd rze .  oth kamienia. L onnego  pom aga, oth om gle­
nia. p rz iro d zen ie  nieviesczie  p o b u d za

§ 14. \?othka rzo thw iana9)

^ e s t  o thw arzayącza  y pobvdzayacza  yrinę, oth svchego 
szw ierbv , p i e r s i  oczisczia. yslachcza glosz czloviekovi. oth vką- 
senia barso  y es th  pom oczna nyeczv ia thkovego , oth febri qvar- 
tany . oth opucliny oth zo łthey  nyem oczy. lamie kamień ros- 
m nasa  ządzą czydzolosthw a, solędek ygm glew a. brzydlivoscz

ń wzroku V> podróżnikow a 3) przezedniej lonnego kamienia
*) powściąga 6) coitum 7) naziębniony •; żołądek 9) rzotkwiana.
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czyny. oth y ad v  wselkiego slego sgladza szoblicza macvly 
nyeviescze p r z e r o d z e n ie  pobvdza.

0  wothkach sherbari\?sa \)ibieranich pres thegos Simona do« 
ctora a napier\>ei które \?othki slvszą członkom czielesthnem. 

§ 15. \>otka do głowy

vothka — salviey. bvgvicze m acierzy  dvsky. bialey fie- 
byo th k y ,  rvm ienna, m akova w czianna ł) polieyova. povonyei. 
nosdrzekow a...  salathy. thy  szią vothki osobliye do cho rey  
g łow y.

§ 16. \?othka do pyersi

vothka. hyzopova , bialei santhi, panni m ariey  wloskow , 
fiołkowa, polnei driakvie, thi szią w o thky  do p y e rsy  positeczne

§ 17. \?othka do sercza
vothka volovego yezika kadzidła polnego: grzbienia albo 

v o th n ey  ’) le lyey  bo rak o v a  sczaw iana iiolkova thi szią osobli- 
ve vothki do sercza

§ 18. \?othka do solethkv-')

wothka. piolvnova. koprova. m iethczana. maczierzei do- 
sky szathcziova. vyolkova. babkova. lalinova *) thi szą w othky  
osoblive do zolethka.

§ 19. \?othka do \?ątrobi

v o thka  szathciova, p iolvnova. b ialey  lebiothky kvrzy  
nogi. po lney  rv th y  w ysok iego  mleczv. sa la thy  thy  szią 
wothki osoblive do w ą tro b y

§ 20. uothka do słodzony
vothka: ye lenego  yezika. b y a ley  lebiothky. salathi. vy- 

szokiego mleczv. m azany begniana. k v rzey  nogi. thy  szą 
vo th k y  osoblive do słodzony

§ 21 \>othka do wnethrznosczi
-vothka. lonnego kam ienia w thka  pięcz listów 5) piotrvscza- 

na. th rv rzey  th raw y  sała ty , w y sok iego  mleczv babkova, no-

h ruciana *) wodnej 5) żołądka *) kalinowa 5) wódka pięciu liści?=  
w ódka pięciornika?
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czi y dnya, repikova. biliczana. g rzebien ia  k v rzey  nogi. ma- 
kv białego thi szą v o th k y  osoblive oth bolv w nesthsnego

§ 22 \?othka do miescza nye\>iescziego gdzie dzieczię 
lega wnethrnosczy

vothka byliczana. po lelova wezianą. bvgviczane. w y so ­
kiego mleczv sa ła ty  szav ina  byaley  leb^o thky .  w loskow  
p an n y  m ariey  gdzbienya. rozey  kvrzey  nogi. thi szą vu thky  
do matrici

§ 23. \?othka do bolenya clonkowalbo iaetw.

w othka  sa lv iey  ruczy  ana szw onkova  \ vmiei na. nosz- 
drz ikova. bobviczana poLeiova. salatie. w isok iego  mleczy 
p sn ikow a ‘) fiolkova. thy  szią v o th k y  oth czlonkow alba 
iactur bolenya.

thilocz o wothkach.

1) podróżnikowa.
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